
Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unya-  ka 

ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
Izaziso  Zabazelweyo,  Aba- 

tshatileyo,  Nemibiko,  irolelwa  2s 6d, 
zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

       IXABISO 3d]                              KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, JANUARY 9, 1896.  [Vol. XI No. 585

IZAZISO ZAKOMKULU.

       ZISHICILELWA NGE  GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 1095, 1895 Kwi 

Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 November, 1895.

Umteto we Bhula No. 20 we
1894.

INTLOBO ZE DIPU.

KUYAQONDISISWA apa ukuba ngenxa
yalo Mteto ungentla kuketwe ezi
Dipu zingezantsi njengezona ziyitshabisayo
i Bhula ezilungiselelwe ngokumayelana nalo
Mteto u No. 2 we 1894, kwaye kungeko
Dipu iya kwamkelwa njengelungileyo nga-
pandle kokuba ike ixilongwe ibe yefaneleyo
ekudipeni. Lomqondiso uya kufunyanwa
ungamapepa kuma Fama angapezu kwama-
bini awazekayo ngokufuya njengokuba iya
kuvavanywa pambi ko Mhloli we Bhula.

ULUHLU LWEZONA DIPU ZIFANELEYO.

1 I Lime ne Sulphur.
2 Icuba.
3 Eka Cooper.
4 Eka McDougall.
5 Eka Little.
6 I Glycerine Dip.
7 Eka Hellier eyenziwe nge Cuba.
8 Eka Quibell.
9 Cannon;
10 Eka Jeyes engamanzi.
11 Eka Hayward.
12 Eka Ellison.
13 Ekutiwa yi Thorncliffe. ....

14 Eyenziwe nge Cuba ekutiwa yi Austrian

Brand.

15 Eka Tuson,
16 Eka Fletchers.
17 Eyo Battle, Maltby no Bower.
18 Eyo Ness & Co.
19 Eyenziwe ngu Odam.
20 I Italian “ Excelsior ” Nicotine,
21 1 “ Crown ” Fluid Dip.

22 Eka Lawes.

23 Eka Collies.
24 Eka Fison.
25 I “Star” Brand Nicotine.

26 I Standard Dip.

27 I Caledonian Dip.

28 Eyo Reade Bros.

Ezi Dipu mazisetyenziswe ngokwemiyole-

lo eshicilelwe ngabenzi bazo, kuzo zonke i

paketi, amagubu, ne mbodlela.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 1096, 1895.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape  Town, 13  November, 1895, 

Umteto  we  Bhula,  No.  20  we 
1894.
OLULUHLU lungezantsi lolwe Dipu ze
Gusha, kunye namanani ezitengiswa
ngawo, ezilungiselwe ukutengiswa kuma-
sebe ka Rulumente e Dipu. ngokwemigaqo
ye Siqendu 11 so Mteto No 20 we 1894.

I Odolo, nento esukuba zifunwa ukuba
ziqondwe nangayipina enye yezi Dipu, ma-
zitunyelwe kubenzi bazo, kungenjalo kuba-
wezi, ngokwendawo abahlala kuzo.

CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

Intlobo ze Dipu Namanani Azo.

Eyo Battle, Maltby & Bower, 4/9 nge

gallon, 9/ ngezimbini, 21/ ngezintlanu.

Itengiswa ngo Arthur & Co., e Bhai.

Eka Cannon, engamanzi, 4/ nge gallon,

7/6 ngezimbini, 17/6 ngezintlanu. Itengi-

ngiswa ngu J. G. Gordon e Bhai.

Eka Cooper, engumgubo, 1/4 ngepaketi ye

gallon ezi 25 52/6 ngepaketi ye gallon ezi

1,000. Itengiswa ngo Cooper & Nephews e

Bhai.
Eka Ellison, engamanzi, 4/6 nge gallon.

Itengiswa ngu P. H. Huggett.
Eka Fison, engumgubo, 50/ nge kasi ye

1,000 le gallon, 5/ ngepaketi ye 100 le gallon,
1/3 ngepaketi ye 25 i gallon. Itengiswa
ngo Mosenthal & Co, e Bhai; W. Savage
& Sons e Monti; Ryan, Roods & Co. e
Kapa. .

Eka Hayward, engamanzi, 55/ nge kasi

ye 1,000 le gallon, 5/9 nge kasi ye gallon.

Itengiswa ngu W. J. Watkins e Bhobhofolo.

I Italian Nicotine 14/ nge gallon, 27/ nge

zimbini, 65/ ngezintlanu. Itengiswa ngo

Reiners, Von Laer & Co., e Bhai.

Eka Jeyes, 5/6 nge gallon, 10/6 ngezi-

mbini, 27/6 ngezintlanu, 48/6 ngezilishumi.

Itengiswa ngo Otto Landsberg & Co. e

Kapa.

Eka Lawes, engamanzi, 4/9 nge gallon,

4/6 nge gallon ezilikulu ; engumgubo, 35/

ngepaketi ezinga 50, 42/6 nge paketi ezill-

shumi. Itengiswa ngo Woodhead, Plant

& Co., Kapa.
Eka Little, engamanzi, 5/ uge gallon,

47/6 nge kasi ye waka le gallon, 52/6 nge
kasi ye 1,224 le gallon, 4/9 nge paketi ye
kulu le gallon, 9d nge ye 18 le gallon. Ite-
ngiswa ngo Morris, Little & Son e Bhai.

Eka McDougall, engamanzi, 5/ nge gallon
ne 4/9, 75/ nge kasi yepaketi ezilishumi,
140/ ngeyam 20 epaketi, 75/ ngeyama 50 ;
ezincinci, 140/ ngeye kulu le paketi. Ite-
ngiswa ngo W. Savage & Sons e Bhai.

Ekutiwa yi Noxona, 4/ nge gallon, 7/7 nge
zimbini, 19/ ngezintlanu, 36/9 ngezilishumi,
142/6 ngompanda we 40 gallons. Itengiswa
ngo J. O. Smith & Co. e Bhai.

Eka Odam, 5/ nge gallon, 47/6 ne 95/ ne
185/ nge kasi ye waka le gallon, 28/ ngeye
50 gallons, 5/4 nge kulu le gallon. Itengiswa
ngo Makie, Dunn & Co. e Bhai.

Eka Quibell, 5/ nge gallon ne 4/9 ne 45/
nge kasi yedezini ezi 5. Itengiswa ngo R.
M. Ross & Co. e Kapa, G. B. Christian & Co.
e Qonce, Cleghor, Harris & Stephen e Bhai.

Eyo Reade Bros., 5/9 nge gallon, 6/9 nge
dezini enye ye gallon, 10/6 ngezimbini,
120/ ngedazini enye ezine gallon ngambini.
Itengiswa ngo Chub & Maxwell Ltd. e Kapa.

Ekutiwa yi “ Star ” Brand Nicotine, 10/6
nge gallon. Itengiswa ngo Liebermand,
Ballstedt & Co. e Bhai.ISAZISO-No. 1097,1895.

Kwi Sebe Lokulima, Cape Town, 13 

November, 1895.

Umteto we Bhula we 1894.
INDAWO EZINE DIPU.

ULULUHLU lolwe ndawo ezine Dipu
ezitengwa kona, ngokwemigaqo yo
Mteto we Bhula No. 20 we 1894.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi.

Kwi Siqingata sase Albany zitengwa e Rini ko G. Scaer & 
Co., nase Alicedale ku Arthur Stock.

Kwesase Barkly West, ku Mr. Granger, e Daniels Kail ku Mr. 

Williams, e Klein Boetsap ku Mr. Taylor ; e Fourteen Streams ku 

James Brady, e Windsorton ko Windsor & Co.

Kwesase Bathurst, e Clumber, ku J.

Bradfield. Kwesase Katikati, e Katikati ku Corporal

Lloyd, e Tunxe ku Mr. McDonald, e Waqu

ku Mr. Beaty. Kwesase Monti ku J. B. Ebden, e Tyolo-

mnqa ku H. Higgo, e Mdikido ku H. Adkins.

Kwesase Bhofolo ku J. Q. Dickson, e Kobonqaba ku H. T. 

Simms.

Kwesase Glen Grey, e Bholotwa ku Mr. Kidson, e 

Buffelsdoorns ku J. P. Stirton, e Drivers Drifts ku Mr, Hughes, e 

Cacadu ngo Garrett & Co,

Kwesase Herschel ngu Wm. Walker, e Blekana ngu 
Edwin Dodd, e Dulcies Nek ngu Thomas Gallon.

Kwesase Qonce ngu A. Bock, e Kei Road ngo Savage 
& Co., ku Qoboqobo ngo Nettelton & Co., e Xesi ngu 
Wanckel.

Kwesase Ngqushwa ngo G. J. Tanner & Co.
Kwesakwa Komani,  e Lututu,  e  Vetlisi  ngo Thos. 

Bailey & Co.
Kwesase Mpofu ngu G. F. Adendorff.
Kwesase Cumakala ngu W. N. Gardner, e Bholo ngu 

J. Fisscher.
Kwesase Dikeni ngo Adendorff & Co.
Kwesase Wodehouse, e Andover ngu P. A. Greyling, 

e Dodoloro ngu Dugmore & Hellier, e Ndwe ngu W. 
Whitaker:

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  SIR  HENRY 

BROUGHAM LOCH.

Ilungu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosa-  zana, 
Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Mi-  chael  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hope,  e  South Africa  namazwana,  nezibhaxa 
zawo,  ne  Sandla  so  Mntan'  Omhle  Esikulu, 
njalo-njalo, njalo-njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko ukuba uhlaziywe 
Umteto  woku-  hlanganisa  irafu  ezingahlaulwanga,  ezi 
kwezi ndawo zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi 
nangamandla  endi-  wanikiweyo,  ndiyashumayela, 
ndisazisa  lo  Mteto  uhlaziyiweyo,  oyakuti,  emva 
kolusuku, ume ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe 
kwi Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 ne 112, eze 
ntsuku 15 ne 17 ku September 1879, ne Siqendu 49 se 
Ntshumayelo No. 140, yomhla we 26 ku August, 1885, 
ezite ke ubuninzi (iziqendu) bazo zahlaziywa, ngapandle 
kwezingabekiselela  kwinqubo  ezaqalwayo 
nezingagqitywanga  pantsi  kwemigaqo  enjengale 
ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu yendlu 
ngoku,  nasemva  koku,  ukuba  ayihlaule  ngenyanga 
ezintatu emva kokuba lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo 
le Mantyi yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu, ukuba 
ati-  mbe  ukuba  kuhlaulwe  elonani,  ne  ndleko  ezite 
zenziwa,  inani  elaneleyo  lenkomo,  impahla,  nezinye 
izinto ezi- lunge kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya 
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- lwanga kwintsuku ezi 14 
emva  kokuba  kutinjiwe,  ezonkomo  nalo  mpahla 
ukubuyisa  lomali  yerafu  nendleko  ezite  zenziwa, 
ziyakutengiswa  nge  fandesi,  ngapandle  kokuba  pambi 
kokuba ati umnini walompahla, lingekenziwa ifa- ndesi, 
alinge  indlela  yokuzifumana  nokuba  uyamangala, 
ekufuneka emelwe ngokuqinileyo ekumangaleni oko, aze 
ati  ukuba  ute  wagwetywa  alulame,  kuba  esosigwebo 
asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu  yodwa,  kodwa 
kwanendleko ze- ntimbo leyo, ezenze ke ngoko mteto, 
kwanendleko zokutetwa kwelotyala.

2.  Ekungati ke i Komkulu lifumene ukuba impahla 
leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu, iya kunikelwa 
kwakuye.

3.  Imali  eyi  2s.  6d.  njengomrumo we  sidyoli  sa 
Komkulu,  imelwe kukurolwa nguye wonke umntu ote 
wasemva eku- rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni ye Cape of 
Good Hope, ngalomhla we 5th January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.

J. GORDON SPRIGG. No. 9, 1894.
------

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka,
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

Umnyhadala  we  Bhaso  lakwa  Ru- 
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

                          ----

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati 
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena 
emnyhadaleni apo ku No- bhala we Sebe Lokulima 
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe 
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.

CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13 September, 1895.

ISAZISO.

UQAPULO.

KUYAZISWA apa ukuba i Gqira le
Siqingata liyakuba kwezindawo zika-
nkanywe ngezantsi ngezintsuku zixelwayo,
Ukuqapula, ngapandle kwemali, bonke
abangati beze:—

E CUMAKALA, kwindlu ye Gqira le Siqi-
ngata, yonke IMIGQIBELO ngo 9 ’de ibe
ngu 10 kusasa.

EKUBUSI (lika Aluveni), ngo 11 kusasa;
kwi Kampu yama Polisa, ngo 3 emva kwe
dinala,—ngolwesi BINI, 3 ne 10 DECEM-
BER, 1895.

ESIHOBOTINI ngo 3, XAXAZELE (kwa Til.
ney) ngo 1, e DOHNE (kwa McCallum) ngo
11,—ngolwesi HLANU, 6 ne 13 DECEM.
BER, 1895.

Kwa P. KROPF ngo 10 kusasa, kwa F. C.
HEIGAN ngo 12, kwa C. FULLER ngo 3,—
ngolwesi HLANU, 3 ne 10 JANUARY,
1896.

E LUJILO (Emapoliseni) ngo 11, kwa
ROBT. JOSEPH ngo 3,—nge MIVULO, 6 ne 13
JANUARY, 1896.

Amapolisa aya kuhambela kwezindawo
zingezantsi pakati komhla we 20 ku NO-
VEMBER ne 31 DECEMBER ukuya kuqa-
pula, ezi, kwa HOBO, SIKWEBU, NGQULENI
(kwa Gazi), e QWANTI (kwa Dick).

J. A. V. S. d’OLIVEIRA,
Umantyi Obambileyo.

Kwi Ofisi ka Mantyi,
E Cumakala, 7 November, 1895:

                  C.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

  YEYONA NDAWO Y0KUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

      UKUHLAZIYA.’. IWOTSHI.

MARKET SQUARE,

      Kingwilliamstown.

 HEPWORTH’S Limited,               ABENZI NABASIKI-NGUBO,
MACLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo,     Nisindise i 6/8 e Pontini.
Ezamadoda i SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SERJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/- 
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, - 
Ezamadoda i BHATYI ZELANGA, 3/6

   KANGELA APA! 

Ingxikela yezama Kwenkwe Ingubo.—Sine zona zilungileyo ingubo kuyo yonke i South Africa.
Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMASEBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo. 

KANGELA APA!

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

IFANDESI LO KEMLO NO HENLEY.

Ifam Ezitengisayo Pesheya kwe Nciba.

ITUBA KWABAFUNA UKUNGENISA IMALI.

             O BAKER, BAKER & CO.,
       E QONCE

           I CARDS ZE KRESMESI
NE NYIBINDYALA

Ezinganye ziqala kwi 1d. kuse kwi 5/ inye.
I Paketi eziketiweyo ziqala kwi 3d., 6d. 9d.
Edlule ezinye i Paketi ine 50 Cards 2/.
Engummangaliso i Paketi ine 25 Cards 2/.
Eya “ Matamsanqa ” ine 20 Cards 1/.

 I Cabinet ezine 20 Cards Eziketiweyo 3/3 inye.

          I ODOLO ZEPOSI ZIYAKETWA,
                           ZITUNYELWE.

Ezetu ezingatengiswayo ngo- calulo ze 
10/-, ne 15/- zezona  zingatetekiyo 
ubuhle.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini
YE 1895 NO 1896

ABAMAGAMA angezantsi ngokuyolelwa ngo Messrs. W.
no A. MATTHEWS, baya kutengisa nge Fandesi kwi Fam

ekutiwa yi “ Polmiur,” ese Ntlambe kufupi ne Gcuwa, ngo

Mgqibelo, 18 January, 1836,
Ngo 10 am. kusasa.

1.-  Yonke Impahla Yendlu ekulo Ndlu ise Polmiur, nevela e George
Hotel e Gcuwa,—Itafile, Izitulo, i Bede Zentsimbi ne
Bedi ezandlalwayo, ne Tafuldukwe, i Piano nezinye intwa-
na-ntwana.

2.-  Yonke Impahla ebisetyenziswa e Fameni apo,—Amakuba ne Ere,
Umashini Wokubhula otsalwa ngamahashe amabini, Uma-
shini Wokwela, Inqwelo kunye nempahla yayo yonke.

3.-  Amahashe ne Nkomo eziliqela.

4.-  Ifam e Polmuir nese Arthur’s Seat, ezingapezu kwe akile eziyi 756,
zinxulumene, umhlaba omhle, olinywayo—onomncence-
she, Indlu Yokuhlala enamagumbi amahlanu, Ipantri ne
Kitshi isandul’ ukwakiwa e Polmiur. Ifam zingatengi-
swa zombini, mhlaimbi zicalulwe. Zingaya kubonwa
nangawupina umhla pambi kwe Fandesi elo ngokuti um-
ntu alilangane no Mteteli-Fandesi,

  Loqala Ifandesi ngo 11 kusasa.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
---------------- Bhatyi—I Minqwazi.--------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

            YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

o o o 

S. J. HENLEY,
Umteteli-Fandesi, Butterworth.

  KWA BAKER, BAKER CO.
E-QONCE

EZIMPAHLA

kwapela—

esinazo, zingasentla

I BATS—I BHOLA—I
LEG-GUARDS — Ne 
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti

zezenziwe zingcibi

STUMPS—I

GLOVES —

 Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

       Ko DYER & DYER, Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

           oka

Dr. MOFFATT

NEZINYE IZINTO

EZIKUKUFA ESIFUBENI

—NASE—

MIPUNGENI,

NJALO-NJALO,

: o

Eliyeza linqabe kunene lino-
kuzuzwa kuzo zonke Indlu Zamayeza.

UNCONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGILEYO 

LOKOHLELO, INGQELE,

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA,

Inyaniso
 ENKULU!

Ngamawaka amakulu
nangapezulu abafa ngo
nyaka kuziyekela kuku

Kohlela ne Ngqele, into
ke leyo eti ibange ukufa,

    Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa

NJALO-NJALO, —: o:—

         1/6 Nge Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

  LIZUZWA KWA

           Mr. T. DOBLE
        PHOENIX BUILDINGS,

             KING WILLIAMS TOWN.
                   BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.
IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni yo Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO- DA NAKUBAFAZI.  

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys) Ifle- nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye., 
Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Ipnnti  Ezibukali  zama  Jamani  6d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s 6d., Ibhulukwe 
Zekodi 4s. 9d. Ibhatyi Zekodi 6s.’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM

JOHN. W. BAYES & CO             BON MARCHE 
                                                                   GRAHAMSTOWN, E-RINI

       LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE   IBLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe 
ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS ZONKE ngopawu esi- 

luqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le yongamele 
lenteto.
-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

        James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.
Bonke abavela ngapandla bebe- fanelwe 

kukuza  kubona  ERITYALI  ZOBUGQI 

ngapambi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

      UKUTYA! IMPAHLA!

    W. A. YOUNG,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

   -----

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

     -----

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

                                                     ----

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,

IZIHLANGU INGUBO.’
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CHUDLEIGH BROS.     IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU

MBA NOKUPANDA, LIMITED.Yizani Kutyebisa amehlo enu                  IZITORA ZABO BONKE

              QUEENSTOWN-----KWA-----

U PASCOE SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke Isiqingata, 

ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasabangella), obefudula ese Koffyfontein, 
unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala 
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

Imvo Neliso Lomzi
  
    NGOLWESI-NE, JAN. 9, 1896.

          
           IVEKI
SINGAJLBULELA kakulu umntu ongasi- tumela 

amapepa alemihla:—6 June, 19 ne 26 September, 
1895.

-----

ISIPITIPITI sama Ngesi nama Blilu e Transvaal 
yiyona  nto  ingundabamlonyeni  ngayo  yonke 
leveki  ipelileyo;  zaye  indaba  zase  Transvaal 
zibange  ixala  nesitukutezi.  Ezayizolo  nauamhla 
zalata ukuqala kwesipelo.

-----

EZONDABA zezokuba ama Ngesi, nge- cebo lika 
Sir  Hercules  Robinson,  akuvumile  ukuzibeka 
pantsi intonga. Kakade kwenziwe amadinga ngu 
Oom Paul okuba indawo abezinqwenela, mayelana 
nenqubo  yombuso,  ziyakupunyqleliswa.  Kodwa 
ke  kutiwe  ngama  Blilu  ukunikela  ku  Rulumeni 
imipu  ne  nkanunu,  yinto  emayenziwe  tanci. 
Sobuye  sive  ukuba  zintonina  ezidingiweyo 
ngokute nqo.

-----

UDABA olukwalukulu,  olukwadibene  nolu 
Iwase  Transvaal,  lolokuroxa  kuka  Mr.  Rhodes 
nolaulo  Iwake  e  Kapa;  yaye  ingu  Sir  Gordon 
Sprigg omisa ulaulo endaweni yake. Akubonakali 
ukuba  unenguqulo  ayenzayo  kwinqu  lulaulo, 
ngapandle kokuba ngati wa- mkelele ebulaulini u 
Sir  James  Sive-wright  kwisebe  lololiwe,  u  Mr. 
Laing  umse  kwelabalimi,  u  Mr.  Frost  watutu- 
zelwa  ngabantsundu,  ababotwe  lapeliswayo  e 
Bandla. Asazi ke ukuba i Palamente iyakutinina 
ngokumiswa  kwakona  kwe  ofisi  yabantsundu, 
kwakubon’  ukuba  yayipelisiwe  ngomteto;  yaye 
nalonto isenzelwa nje ukuba u Frost, onge eyekwe 
wabuyela  kwindawo emfaneleyo—ifama yake—
ukuba afumane indawo.

-----

EZINYE ziti  kuko  ingxakeko  ayifumeneyo  u  Sir 
Gordon Sprigg kumsebenzi wokudibanisa iqela labo 
aya kulaula nabo. Kekaloku u Sir Gordon akase- yiyo 
leva ndangandanga kwezombuso waye fudula eyiyo, 
noko  ungaba  wona  umzondo  awuziva  kunuka. 
Esinga-  mangaliswayo  ke  ukuba  kusitiwa  o  Mr. 
Schreiner no Mr. Paure ngati abanamoya wokuhlala 
ebungeni  labalauli  xa  apumileyo  u  Mr.  Rhodes. 
Elmqaku lalamanene kwezetu ingqondo lalata ukuba 
makabe  u  Sombawo  u  Sprigg  akasakwamkeleka 
kwiqela lama Bulu.

-----
UXOLO olubonakala  ukuba  luyangena  e 

Transvaal kungasuke ngazwinye kutiwe loluka Sir 
Hercules  Robinson.  Ungumnumzana 
owamkelekayo  e  Pretoria,  kuba  nguye 
owalungiselela  ukunikelwa  kwakona  kwe 
Transvaal kuma Bhulu. Nabanina obenokuxolisa 
ube- funeka kuleveki yentlungu enkulu epelayo. 
Esinokuti  ke  u  Sir  Hercules  Robinson  ukubako 
kwake  e  Afrika  ngelixesha  kukwenza  kuka 
Qamata.

-----

INKATAZO yase  Transvaal  ibenezaqwiti 
ezindululeyo  e  Kapa.  U  Mr.  Rhodes  esiwa  nje 
namhla  seso  sabengu—kwaye  kuwe  indoda 
ebekungasazeki  ukuba  ingade  iwe.  Ipepa  eliyi 
South  African  Telegraph limbengeze  kulento 
ngango-  hlobo  lokuba  angatenjwa  nangu  Mr. 
Hofmeyr obeke watandabuza ukuba angaba unento 
nesenzo sika Dr. Jameson. Yaye, kwelinye icala i 
Cape  Times  inzima  pezu  ko  Mr.  Sauer,  kuba 
yenjenje  i  Telegrapih engumlomo  wake. 
Kufanelekile ukuba u Mr. Rhodes abe nempendulo 
kulento kuba u Dr Jameson ngumntu wake, kodwa 
asiyiboni into angeniswa ngayo u Mr. Sauer kwesi 
simelumelu.

------

INTO ebalulckileyo koku kuroxa kuka Mr. 
Rhodes, kukuba umnumzana lowo ubetshele 
ewongeni ngokwembaza eli- tyeni, de u Mr. 
Hofmeyr,  ngepepa  lake,  wenza  umbuzo 
wokuba  uya  kupuma  ninina.  Uqalile  ke 
unkabi,  akuba  eqonda  ukuba  ulahliwe  ngu 
Mr.  Hofmeyr  ukuzinikela  kwi  Ruluneli. 
Lento  kubonakala  ukuba  ibuhlungu  kuye 
kulendawo—yokuba  ngapambili  yati 
yakutiwa  vandlakanya  into  yokuroxa 
wagqoloda ukuyipikisa oku.

-----

SIBEKA pambi kwabalesi betu eyona nteto 
ye  Ons  Land, evakalise  intando  ka  Mr. 
Hofmeyr ngokuba akwelele u Mr. Rhodes :
—“  Ukuroxa  kuka  Mr.  Rhodes 
akukamkelwa.  Okanye  ingaba  kukuba 
akakakunikeline?  Ukuba  akacingi 
kwenjenjalo,  oHon.  Mr.  Schreiner,  no  Mr. 
Faure  namanye  amalungu  ate-  mbekileyo 
olaulo  kumhlope ukuba makaroxe amshiye 
kwangoku.  Asi-  kolwa  ukuba  lamanene 
angonwaba  esepenyaneni  elinye  no  Mr. 
Rhodes. Indawo akuyo ayinakuba yemnandi, 
kodwa  ukuba  ezizinto  azicazwa  kakuhle 
asinako ukubuya simxase u Mr. Rhodes.”

----

ITSHO i  Ons  Land seyiqondile  ukuba 
ubuhlobo buka Mr. Rhodes no Dr. Jameson 
abunakucazwa  ngokukapu-  kapu,  kuba 
kwase ntloko kulenteto ibiselikubonisile oko.

----
IBITE:-

Ipina indawo ka Mr. Rhodes kulomcimbi ? 
Ukumka  kombla  ngo  Mgqibelo  wafumana 
inqaku  lokuba  u  Dr.  Jameson  ungeno  e 
Transvaal.  Usuke  ngati  wacinga  ukuba 
owabo  nabo  bamndwendwelayo  abananto 
kulento,  kwaza  sekusebusuku,  ngo  11  nge 
xesha, i Ruluneli yaziswa ngento leyo. Ngo 
Mvulo  u  Mr.  Rhodes  wazivalela  ngendlu, 
mhlaimbi esalusa ibhokwe zake, elixa aziyo 
ukuba  u  Dr.  Jameson  uquba  isikizi 
lokunyatelela  pantsi  kwenyawo  igunya  le 
Transvaal.  Kanti  noko  akabonanga  ukuba 
kuyimfanelo  yake  ukuyixoxa  lonto  nabo 
alaula nabo. Umangaliso ogqitileyo kukuba 
kutiwe u Mr.  Rhodes wayengazi  luto ngo- 
kwenziwa ngu Dr. Jameson kwada kwango 
Mvuio,  kodwa  macalana  onke  siva  ukuba 
ukulungiselela  kona  sekuneveki 
kuhambiseka.

----
KWAKONA :

Mayelana  napakati  ku  December 
kwabhalwa  inewadi  eti  imikosi  mayiwele, 
kanti noko kutiwa masikolwe ukuba u Mr. 
Rhodes  wayengazi  nto  ngalonto.  Ziveki 
ezigqitileyo  wabhalwayo  umnqopiso 
wokusondeza  ukudla  kwimikosi  yokulwa, 
kanti  noko  u  Mr.  Rhodes  akanalwazi. 
Zintandatu iveki zafikayo inewadi kweli zivela 
kumalungu  e  B.B.P.  zisiti  kulungiselelwa 
imfazwe,  kodwa  yena  u  Mr.  Rhodes  akazi. 
Kwiveki ezimbalwa ezigqitileyo u Dr. Jameson 
waye  lapa  e  Kapa,  ehlala  nomhlobo 
ongumxhelo wake,  u  Mr.  Rhodes kanti  noko 
akananto  ayaziyo  ngalento.  Zinto 
ezingumangaliso ezi nyaninyani.

----
AMANYE amanqaku  elipepa  lika  Mr. 

Hofmeyr liyi Ons Land abonisa ukuba umgudu 
wama  Blilu  uzakuba  ngowo-  kuba  lihlutwe 
elakwa Mzilikazi kwi Komponi yo Mr. Rhodes. 
Inquboyayo  kutiwa  yebuhlazo,  ekungeko  nto 
yimbi ingenziwayo ngapandle kokuba iqetulwe. 
Lento kutiwa mayenziwe ngokumsi- nyane, liti 
elolizwe libandakanywe e Koloni, kuba iligazi 
lama Afrikandile elipalele kwelozwe.

----

UTE ke  akuqonda  ukuba  umhlaba  upelile, 
ngangoko  kupatelele  kwinxaso  yama  Bulu  e 
Bandla,  yabona Inkulu ukuba akuko kunceda 
mayiroxe  elu-  laulweni.  Iwile  ke  impemb’ 
enkulu! Hiji!

----
BONA ubugora buka Dr. Jameson, sibekwa 

nxam isiposo sobunyangaza, bunconywa nguye 
wonke.  Bubalelwa  kwizenzo  ezipainbili 
zobugora  ezaka  zako  .  nakulipina  ilizwe. 
Ukufunzela  umzi  omayile  zi  300  nomkosi 
ngentsuku  ezingepi,  nokupumelela  kumadabi 
ashushu aliwa nenjojeli zabadubuli

(FOLOKOCO)

UNE FANDESI EYAMANENEKAZI:
IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu- mangaliso kwi 
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne 
Drillettes eziqala kwi 4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne 
Zephyrs 6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard ; Imicako Emitsha ye Lokwe 
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso 
kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

KUFUNWA!
AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase mngxunyeni kule Mingxuma yase 

Jagersfontein, Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu. 2211

Ningalibali  apo  ningambona  kona 
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama 
SKOTSHI, e E-QONCE.

PAULA I Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza 
Ilokwe:  Ilokwe  ze  Satin  (ezimhlope  nezigwangqa,  ezine  train  nezingenayo, 
eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

                      T. BIRCH CO.
FORT ELIZABETH.

         IBHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.
                   LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungi- leyo kule Koloni.
Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi izibhalala, Ingcawa, I 

Travelling Bags ne Trunks, njalo njalo.

------ EZAMAKWENKWE ZILIQELA. --------

 I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO

NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

-----
                     OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U

               T.  BIRCH & CO.,
                                            E BHAYI

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilkuni zokukolisa 

wonke ubani.

EKA FISON INDYEBO ELUNGELE I SOUTH AFRICA

           Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

     CHUDLEICH BROS, E QUEENSTOWN
(PAMBI KWE TOWN HALL.)

T. BIRCH & CO

OKA FlSON
UMGUBO WE DIPU!

Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

EKA FlSON I DIPU ingadityaniswa namanzi abandayo, ikwa 
nokusetyenziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYENI  nase  BUSIKA. 
lyabuhlamba, Ibutambise, Ibukulise Uboya.

Itengiswa nge Paketi. Imiyalelo kwi Paketi Nganye.
YENZIWA KUPELA YI

Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.
AMAGOSA AYO

  WM. SAVAGE & SONS
E QONCE

Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors),
-----------

ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-

mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—
1. Abaya kusehenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-

buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2.__ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeveki.
3.__AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); uku-

layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso 
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu  koku  amadoda  anikelwa  le  Mixbsho  ilandelayo  (ngapandle  kwe 

ntlaulo):—
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama Ibckile 

ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi If lbs.
Ezinye  izinto  ezinokufunwa  zinokufunyanwa  esi  Kwatini  ngamaxabiso 

apantsi.
Ngenxa  yengxelo  ezingempato  Yabantsundu  eziyinyaniso,  ezinye  ezo-  no-

ezelelwayo,  kugqitywe  kwelokuba  kufunyanwe  iqinga,  lokuba  abantu  babuye 
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati .olungileyo abe ngu Mkangeli 
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati bacele 
imvume ka Mr. J.  TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni, nase 
mpatweni, nase kufezweni kwamadinga. .

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebenzi, 
asicenge sokumangalelwa efunyenwe. .... ..

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimam abazibomleyo.
QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

Indlela yengqesho

Igama

Isizwe
Ubude bexesha lengqesho,
Umhla

                         I ARENTA YABA KONTILAKI.

 bama  Bulu  ezilwa  zisitele  ezindongeni 
ezimbiweyo, zihlohle indlela kude kuye e 
Krugersdorp; aze kona azinikele kwakuba 
kupele yonke into eyingxawe, akuba eqonda 
ukuba  ushiywe  enyanyeni  ngabo  ebesiya 
kubanceda—zizinto  ezo  ngobunto. 
Zinconywa nanga ma Bulu abesilwa nawo.

-----

ZIQUTYWA ngokuqutywa  izizatu 
ezibangele ukuba impi yase Johannesburg 
ingayi  kunceda,  kodwa  asimangaliswa 
ukuba kungabiko nesinye esimhlutisayo u 
Dr.  Jameson  nebuto  lamakalipa  ake 
elingcatshiweyo. Esona sipambili sesokuba 
ngewayencediwe ukuba kungafiki inewadi 
ye  Ruluneli,  eti  makangancedwa 
ngabatobele  umteto;  ekute  kunjalo  aye 
amadoda  ejonge  kwimigudu  anyuke 
ngetuba  layo  u  Sir  Hercules  Robinson. 
Kodwa  yonke  lento  yokushiywa  kwala 
magora enyanyeni ilibala elibuntloni kumzi 
oma Ngesi.

----

AMADODA abe  yi  Komiti  yokuhlaziya 
inquboyolaulo  e  Johannesburg, 
azihlokomise  ukuba  anguyena  Rulumeni 
ngesi sipitipiti ukuququzelela zonke izinto 
ezingokukuselwa  komzi  wase 
Johannesburg.  Amagama  apambili  kule 
Komiti  singabalula  awamanene  esiwazi 
ngobuhandiba  bawo  apo  e  Johannesburg 
anjengo  Mr.  Abe  Bailey,  Mr.  R.  A. 
Bettington,  Mr.  W.  H.  S.  Bell,  Sir 
Drummond Dunbar, Dr. Hellier, Mr. Sam 
Jameson, Hon. J. W. Leonard, Mr. Lionel 
Phillips, njalo njalo.

----

INDABA ezizimbi  ezifike  zanomdla 
kwabamhlope  zezamabali  amadabi  eqela 
lika Dr. Jameson nama Bulu.

----
AWASE Free  State  ama  Bulu  axobe 

ngokukauleza, aye ezimisele ukuya kunceda 
u Oom Paul. Amanye ade awela, amakabe 
ebekwinkungu apa nelanga yemikosi yama 
Blilu  eku  10,000  ekutiwa  ibiseliyiraule  i 
Johannesburg.

----

AKUSATETWA ngempi eyintsapo, abafazi 
nabantwana, nezinye izitshetevu zamadoda 
ezigxagxamise  kunene,  zigxwalwa 
ngobugwala  ukulishiya  i  Johannesburg. 
Amanye  kulamadodal  seke  sawabona 
ngawetu  amehlo  kweli  ???  Usizi 
oluxelwayo  kulongxinano  yetreni  yenye 
intokazi  ete ibaleka itreni,  suka yabeleka! 
Ibe budididi ukunceda kwabebenayo.

----

KUTIWA izihebetu  ezingama  Bulu 
zifumene  ukumangaliswa  ukuba  zingene 
ngapina  inkanunu  anazo  ama  Ngesi  ase 
Transvaal.  Iyahlekisa  into  yokuba  zibe 
zigqitiswa  ngabagcini  mazibuko  bawo 
ezidubula utoto besiti ngomashini bokubola 
amatye!

----
KUNGALUDABA ukwazi  ukuba  imikosi 

yama Ngesi e Johannesburg ukuba ibi- Iwile 
ibingeyipetwe  ngu  Colonel  Rhodes 
ongumninawe nobeyi Nkulu Yombuso.

----
KUTIWA i  Netevu  zase  Transvaal  zite 

zakufumana  isaziso  ku  Rulumeni  wama 
Bulu  ukuba  zizilungiselele  ukunceda 
kwelawo icala, zatuma ucingo ku Rulu- neli 
wase  Kapa  ukuba  zivunyelwe  ukuba 
ziyokunceda ama Ngesi ase Johanesburg.

----
KWELAMA Yerepe kufike ezixela ukuba 

nakwelo  lomcimbi  wase  Transvaal 
usingetwe  ngamapepa  endaba.  Ipakati  le 
Nkosazana  u  Mr.  Chamberlain  labeta 
ucingo lusiti ku Oom Paul elabo i Bandla 
lingapandle kokwenziwe ngu Dr. Jameson, 
lavakalisa ulangazelelo lokumncedisa u Mr. 
Kruger  ukwenza  uxolo.  Sisiqamo  sokoke 
ate  no  Mr.  Kruger  waselembiza  u  Sir  H. 
Robinson.  Abase  Jelimeni  bapakamise 
ukuvelana nama Bulu, ede Ikumkani yakona 
yabeta  ucingo  lokuvuya  no  Mr.  Kruger 
ngempumelelo yama Bulu kumadabi ka Dr. 
Jameson.  Awanaa  Ngesi  avakalisa  incaso 
yenqubo yama Jelimeni ukungena entweni 
ekude  nawo,  kuba  i  Transvaal  imi 
ngeminqopiso nama Ngesi.

----
KUXELWA amashumi asibozo ama Ngesi 

afe  kumadabi  ka  Dr.  Jameson,  kwaye 
kwelama  Bulu  icala  kuvakala  amashumi 
amatatu.

----
ISIHELEGU esikulu sokwapuka kolo- liwe 

sihle  e  Glencoe  kwindlela  esuka  e 
Johannesburg  eya  e  Natal  ngolwesi  Bini 
Iwegqitileyo.  Kunokutiwa  yeyona  ngozi 
inkulu kaloliwe eke yako kweli lizwe kuba 
abafileyo ba 36, ingxwelera zi 50. Inkoliso 
ngabantu base Johannesburg nabase Natal. 
Imbangi  yale  ngozi  kukusuke  kupume 
esipolweni ikeriji ezimbini zelama Blilu xa 
kukwindawo embi,  ziyityede  yonke  itreni 
suke  ibe  lityobo,  wena  wabona  ibokisi 
yeinatshisi. Kutiwa inqwelo zase Transvaal 
zilula  kunezase  Natal,  yiyo  Ion  to 
zipoqileyo zakuqakamshelwa kwezinzima. 
Olusizi ludibene nolwase Transvaal Iwenze 
indaba ezimbi zokuqala kwalonyaka.

----
SIVUYA nomhlobo  wetu  u  Mr.  Robert 

Plaatjes  ngokupakanyiselwa  kwindawo 
epambili kwi ofisi yase Cumakala. Unikwe 
indawo  ebino  C.  Mjodi  yobu-  kumsha 
nokubala e ofisini.

----
LEVEKI ipelileyo  ibe  nemipanga  ebu- 

hlungu  yabafundisi  ababini  bemvaba  ye 
Presbyterians.  Ngomhla  wokupela  ko- 
nyaka  kusitele  u  Rev.  P.  Davidson,, 
injengele  yomshumayeli  we  Gospel  wase 
Adelaide.  Ubengumkuluwa  ka  Mr. 
Davidson  umfundisi  wase  Mbulu.  Kwa 
mayelana neloxesha kumke elizweni, u Rev. 
R. Johnston. Kwiminyaka esand’ ukugqita 
ubencedisa  e  Lovcdale.  Ibandla  limkelwe 
ngamadoda  enene  ngaba  bafundisi 
bobabini.

----
UMHLOBO womzi u Mr. Geo. Baker wase 

Healdtown uhlalele  ukutyelela  e  England. 
Kukangelwe  ukuba  abenyanga  zimbalwa 
ikona  abuye  ubom  bake  obubexabiso 
abucitele  kumsebenzi  wokufu  tidisa 
untsundu. Ngamana wandlela ntle.

----
EZOKUGQIBELA ZOCINGO ZIBIKA 

UKUBAnjwa  kuka  NgUngunyana  inkosi 
yama Nyembane ngama Putukezi. Kutiwa
uza kusiwa e Lisbon nentsapo yake.

              IMVUKELO E TRANSVAAL,

UKUPUMA  kwelipepa  ngeveki 
egqitileyo  kwakuxa  zifikayo  indaba 
zokuba limaxongo e Transvaal;  nokuba 
kumiswe intsuku ezintatu pambi kokuba 
ihlabane  eyama Ngesi  a|sona  (ingeyiyo 
Inkosazana  kuba  yona  ayilwi)  nama 
Bhulu, laye neloxesha liqingqwa ngokuba 
u Sir HERCULES ROBINSON. Irulunelii yase 
Kapa isaya kulinga ukuballixole e Pretoria.
Eka  Dr.  JAMESON into  singake  siyibeke 
nxam kufya yeyokungena kwe tshantliziyo 
entweni  ebingapandle  kwalo.  Kanti  ke 
noko lento iyeye veki enye nje intlungu 
eyidalileyo kwanengxokozelo,.
veki enye nje engqondweni, ungetsho ukubi' 
yequbeke kwisitutyana seveki enye—ngati 
yinto endala, Kwi;idaba zetu zeveki silinge 
ukubeka  parabi  kwabaleseshi  indawo  ezi 
kweso  situba  Agayo  lento,  ngapandle 
kokuwupiizamisa  umzi  nge-mvimvitshane 
yentwana  ntwana  ezi-ngemandla  mani. 
Kodwa namhla
—emva kweveki sipakela umzi ezo-kuba 
lixolile;  yakutenjiswa  ukufya  iya 
kwenzelwa  into  ebizinqwenela  yavuma 
ukuzibeka pantsi intonga kungoku abantu

(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

      CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona  ezenziwe  kakuhle  ingubo  zangapantsi,  ngamanani  angagqitileyo. 
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo 
zomtshato  zinokuqitywa  ngokumsinyane,  zizezentlobo  zona  ezintsha  kanye, 
ngapandle kwendleko enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

ISAZISO
O MORRIS,  LITTLE & SON,  LTD.,  abenzi  beka 
Little  i  Dipu  ye  Gusha,  banga  bangawazisa  umzi 
wonke, kwakunye naba rwebi, ukuba bavule isebe e 
Bhayi, baye benokuyitengisa eka

TITLE

IDIPU YE GUSHA,
(Engamanzi nengu Mgubo)

kwindlu yabo ese Brittania Street
P.O. Box 198.

Eyocingo i Address: “ DIP.’
Brittania Street,

E Bhai, January 1, 1896.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
(LIMITED)

NOTICE!

GIBBERD & BRYANT,
                  KING WILLIAMS TOWN

IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigubungelo 
Zaba Tshakazi Amagqabi Oku- tshata Izihlangu 
ne  Shuzi—Indilokwe,  Iziteyisi,  Nobuqeleqele 
Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

 INGUBO ZAMADODA:
I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo- 
kutshata — Ihempe-ezimhlope— Amaqina 
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mhlope, 

          NOBUQOLO, Njalo Njalo.

     GIBBERD NO BRYANT
      KING WILLIAMS TOWN

BlSSEKER, GEORGE

Abatengisi  Abakulu bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.

     AND Co.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI

------
Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu  zihle 

nase  mehlweni  ;  ziyamhlala 
kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke  abalesi  be. Mvo  NELISO LOMZI 
ba- yanoyishiua ukuba bezekulomzi,  
ba- yanoyishwa ukuba bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

 -----
BISSEKER, GEORGE & Co.

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

UMCHIZA KA

     LUMSDEN

IS  hereby  given  that  Mr.  JAMES  SAUNDERS  (Mahlasaba-   
ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of 
Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his 
duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED!
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
                                                                                                                          

2211

UMHLABA OQESHISAYO
OGAMA lingezantsi  ungumnini  we famakazi  ezimbini  kwi  Siqingata  sase  Vryburg,  e 
Mafeking, kwelama Bechuana, waye efuna ukuziqeshisa kubantu abantsundu, bahlale kuzo. 
Elozwe lilunge kwapela ekufuyeni inkomo, njalo njalo. Imali yengqeshiso ayikuba nzima. Nalo 
ke ituba loknkulula i Lokishi ze Siqingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.

Ukuqonda imigaqo ungabhekisa ku
JOSEPH J. YATES,

Solicitor.

King Williams Town,
28 October, 1895

   Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
 J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY,

                                   LADY FRERE
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA   EKOSI

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” kona? Sondelani Ibeta 
ugovane ati cwaka.!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu.
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila 
ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

Esi sifo asinto imbi 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi ngaxesha nye. 
Siqala  ngo- 
kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe- 
le,  kude  kube 
buhlungu  nengalo 
nemiqolo,  njalo 
njalo,  ize  kufike 
Intloko  ebuhlu- 
ngu,  Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Yoku- 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

  
            UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN &. CO,
MACLEAN STREET,

King Williamstown.
 

   ISAZISO SOMZI.
           No. 244
UKUNGCOLISWA KWA MANZI

EKUBENI amadoda apete umzi lo esiva 

ukuba abantu bayawangcolisa amanzi e Qonce, 
kwi  Siqingata  sase  Zeleni,  kuyaziswa  ke  apa 
ukuba  emva  kolusuku  umntu  ofunyenwe, 
equbha,  nokuba  uhlamba  ingubo,  nokuba 
kungayipina indlela enokungcolisa amanzi, uya 
kupatwa ngoko Mteto okwi Siqendu XI so Mteto
“ wase Qonce wokunikwa kwamanzi,” u No. 21, 
we 1881, ote washicilelwa ukuba uqondwe :

“Wonke ubani ofunyenwe ehlamba umzimba 
nokuba zingubo nakulipina idama elilunge kule 
Dolopu,  nakuwupina  umfula  ongena  kwelo 
dama, ote wenziwe li  Bhunga ledolopu ukuba 
ungene kwelo dama, noya kuhlamba, angenise 
inja, nokuba sisipina isilo, noya kulahla ububi, 
nokungcola,  nakulipina  idama,  nokuba  kuse 
mfuleni  ongena kulo,  noya kuhlamba,  nokuba 
buboya  nokuba  sikumba  nokuba  sesantonina, 
nokuba  zingubo,  nokuba  yintonina,  uya  kuti 
akubaniwa ahlaulele i Bhunga elo ledolopu i £5, 
engenayo uyakufakwa egantolo asebenze nzima, 
mhlaimbi  anga-  sebenzi  nzima,  ixesha 
elingengapezulu  kwentsuku  ezimashumi 
mabini.”

Ngomyolelo
W. ANDERSON,

Town Clerk.
Town Office
King Williams Town
10 December 1995

    Ukwazisana kwezihlobo
                     Abatshatileyo

MAPIKELA — SIPARELE, — E Bloem-
fontein ngomhla we 20 Decomber,
1895, kutshatiawe ngu Rev. E. Magaba,
wakwa Komani, encediswa ngo Revs. G.
Mbongwe (Cradock), G. Nqana (Colesberg),
u THOMAS MTOBI MAPIKELA no ATHRAM
MARTHA SIPARELE. [291

             Abazelweyo
TEMBANI.—E Ngcingwane, Idutywa nge
Krismesi 25 December, 1895 u Mrs.
Jas. D. Tembani ufumene UNYANA, [2116
                 Imibiko

SOTOMELA.—Emgcwe, ngo 22 December, 

1895  kusitele  yifiva  unozala  u 
MARYSOTOMELA, elokuzalwa  (MBIKWANA). 
Izihlobo mazaneliswe ngulombiko.

SOCENYWA.—Kwa Gaga, nge Cawa, 
29  December,  1895,  kusitele  kukufa  u 
JACOB SOCENYWA. Ubeselenexesha 
egula.  Umkele  e  Nkosini.  Izihlobo 
ezimgama  mazaneliswe  ngulombiko. 
3231

DONDOLO.—Ngomhla we 21 December,
1895 kumke kukufa u CAROLINE intombi
ka Robert Dondolo no Maggie Dondolo.
Banetamsanqa abafele Enkosini.               [3123

                       Kufunwa

 UTITSHALA onesiqiniselo wokufundisa

kwisikolo sase Wesile e Lututu.
Bhekisa ku
                               REV. GEO, GOLIGHTLY,

                                                   Molteno.
3123]

ITITSHALA yokufundisa kwisikolo sase

ba Tenjini. Mayibe ngu Mkristu, ne
ngaseli tywala.

Bhekisani nitumela inewadi zesimilo ku

REV. D. DOIG YOUNG.
Main, Tsomo, 31 Deo., 1895.

ITITSHALA enesiqiniselo (certificate)  engu 
Miristu  nekwaziyo  uknvumisa  usapo 
kwisikula sase Dordrecht. Iwnqale umsebenzi 
ngo January lo. Umvuzo £30 ngonyaka ; kuko 
isituba  sokuba  ungenyuswa  umvuzo. 
Ewufunayo yobhalela ku

REV. D. S. BOTHA,
Dordrecht.

ITITSHALA ezimbini zama Xosa, zokufu-
ndisa kwisikolo sase Rabe e Nyara.
Umvuzo £40 ngonyaka inye.

Bhalelani ku
REV. J. GOULD LAYTON.

Bedford.
6 January, 1896                                        [1

ITITSHALA  yokufundisa  kwi  Sikolo  saba 
Fundisi  esiseba  Tenjini.  Lilungu  le  Bandla 
Ama  Wesile,  nouintu  otshatileyo 
engamkelekayo. Umvuzo £34 ngonyaka.

Kwakona, Ititshala  (indoda  nokuba 
yinkazana). Umvuzo £20 ngonyaka.

Bhekisa, uxele ngokuzeleyo amava nemfa- 
neleko, njalo njalo, ku

REV. FRLNK F. COSNETT, 
Umtata.

Parsonage, Umtata, 
   December 27, £895.                                  3161

        Kulahleke or Kubiwe
BONISANI!  —  INKABI YEHASHE, 
INGWEVU.EMHLOPE,  itnfama  ngeliso 
lokunene, ipaulwe “ isikeyi ” ngemva endlebeni, 
ibubhene, inesilondana esidala ekapeleni kwe sali 
ngemva.  Linomhambo  omhle  xa  likwelwe; 
yindodana  emzimba  mhle,  iminyaka  lishumi 
ubudala. Ondilandisileyo ndalifumana ndomvuza 
kakuhle.  Angabhalela  ku  Mhleli  welipepa, 
mhlanmbi kam,—JAMES J. NTLOKO, R.M. Office 
Cofimvaba, Tembuland, December 4, 1895.

3101

ISAZISO!
INKAZANA,  u  SINAH  MATWASA, 
obesaziwa  njenge  Nkosikazi  ka  MATTHEW 
SHUGU, akasayi kuba sabizwa
njalo  ngakumbi,  kodwa wobizwa njengo Sinah 
Matwasa, njengokuba ebebizwa njalo ngapambili. 
Mna,

MATTHEW SHUGU.
Johannesburg,

17 December, 1895

U  W.  H.  Nelson,  umpitikezi  mayeza  e 
Kingville,  Mo.,  ulitembe  kangaka  elika 
Chamberlain  lesisu  noxaxazo,  ngango-  kuba 
unokuyibuyisa  imali  yomntu  ukuba 
alimanelisanga  emva  kokulisebenzisa. 
Akungakuba  eyenza  nje  lento  u  Mr.  Nelson 
uqiniseke  ekubeni  linokupilisa  zonke  izifo, 
kungokuba uyalazi. Litengiswa kwa R. Lumsden 
& Co., e Qonce.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa abahlobo bake abaninzi kwabantsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina, 
njengokwanga-  pambili,  banokumfumana  kwi 
stora esise. mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi 
zamaxesha.—ADV;

Aka Chamberlain awadlula onke, U Vincent J. 
Barkh,  e  Danbury,  Iowa,  uli-  sebenzise  elika 
Chamberlain lokohloko- hlo iminyaka emihlanu 
xa sukuba efuna iyeza lokohlokohlo nele ngqele 
uti:— “ Lasoloko lindipilisa. Angati umntu ake 
wandibuza ukuba lilipina elilungileyo lokohlelo 
endilisebenzisayo,  ndingapendula  nditi  elika 
Chamberlain liwadlula onke.” Litengiswa kwa R, 
Lumsden & Co., e Qonce,
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babuyela emisebenzini yabo. Ezi zindaba ezimnandi, 
emakubulelwe u Sir  HERCULES ROBINSON no Mr. 
KRUGER ukuba bepumelele nalento besekubonakala 
ukuba  ite  gangxa  engxakekweni  enkulu.  Elilizwe 
lonke  lisenempilo  nje  kungomsebenzi  oqutywa  e 
Rautini,  ebekungasakuba  lungelo  kubani,  okanye 
ibiya kuba lilishwa kumzi wonke, ukuba ubhujiswo 
yimfazwe nokuba kokwexeshana elincinane.  Unga 
angaba  uyiqondile  namhla  u  Mr.  KRUGER ingozi 
yokulinda ixesha lesipitipiti pambi kokuba awanikele 
emzini  amalungelo  abengavumi  ukuwakupa 
ngexesha  loxolo.  Inengozi  lonto.  "Wonke  umntu 
ubeyibona  ukuba  ayikudubula  bulungiseni  into 
yokupatwa rabaxa zidenge ezingepi komzi omkulu 
wezityebi ezikwazi lumko. Amabali ezizwe ayalata 
ngokucacileyo  ingozi  yalonto,  engeyipepile  u  Mr. 
KRUGER ukuba ebe ngumntu ofundileyo. Singavuya 
ke  abe  usifundile  isifundo  sokuba  umzi  awenze 
umtande  ngoku-  wenzela  ubulungisa  nenkululeko 
angacaluli, kuba akuko siseko simbi semizi emayo, 
yaye nemiyo imi kuso.

   INDAWO NGENDAWO.

[NGABA BHALELI BETU.]

MIDDLE DRIFT—E XESI.
Amakwenkwe  ase  Mxumbu  abulele  eyaso 

Qanda xa bekuvelwa entlombeni ku Mnqaba ka 
James  Mama.  Wafika  ugqira  wase  Dikeni 
selitile. He zinjalo.

***
Ngomhla we 21 December, 1895, i Nkosi u 

W. S.  Kamayaceba ku mfundisi  u  Rev.  H.  J. 
Barrett ukuba kutandazelwe imvu??? Lamkeleka 
icebo elo kuba beseku- ??? xadekile. Kuqalwe ke 
ukutandazelwa  imvula  ngo  Mvulo,  23 
December; kwabe ke kute nge Cawa, December 
22, zagalele- ka inkumbi zatshabalalisa intwana 
ebe zisaxatise kweli langa, kwaqondeka ukuba 
Inkosi isipinde kabini isiwepu ngokusohlwaya.

***
Hai ke betu uqutywe umsebenzi ngu maneli 

ngo  Mvulo.  Ndipaule  kulonkouzo  isiyalo  so 
mfundisi, nakuba ndobeta ezintloko, hai ke betu 
siqube senjenje  isicaka se Nkosi“  Size  kucela 
imvula  ngokubalela  kwelanga,  pezu  kokuba 
senze  elicebo  kute  qapu  inkumbi, 
ekwangumtwalo lowo kuti. Ke kuqala masivume 
amatyala etu siwabeke pambi kwe Nkosi ukuze 
iwuve  umtandazo  wetu,  kuba  sinezinto 
ezingabangela  ukuba  ingasiva  xa  siyicelayo.” 
Ndaza ke mna ndamyisisa. xa alapo.

***
Kute  xa  kuhanjiswa  imitandazo  sabona 

ngendoda  (iqaba)  izinikela  igqoboka,  kuba 
amaqaba ayeko, yayingumfo wakwa Dikidikana. 
Eyamva inkonzo yahanjiswa ngu Mr. D. Nzuzo 
wase Ngcwazi, esipaule Yobuninzi besizwe sika 
Nkosi  Zibi.  Hai  ke  betu  wayiquba  karr.nandi 
enenkolo yokuba siza kupiwa imvula kamsinya, 
wakalazela kakidu umzi osi-  kolo ukungabiko 
kwezinkonzo  usuke  ube  ligcuntswana. 
Yabashushu  inkonzo  leyo,  Umoya  wavakala 
ukuba  uko  pakati  endlwini,  into 
engasaqelekanga leyo.

Kute emva komzalwana lowo wenza kwa 
intshumayelo emnandi u Nkosi Kama, naye 
esiti “masivume iziposo zetu pambi ko Mdali 
egameni  lo  Msindisi  wetu  u  Yesu  Miistu 
wosipa imvula, okunye singancami msinyana 
nokuba  imsuku  zintatu  sicela  kulungile 
sizingise apa e Tompileni ade asipendule kuba 
silindele  impendulo  ze  letter  zemitandazo 
eyenziweyo  zisenyukile  ziye  pambi  kwe 
Nkosi,  kuba  kwakuti  bantu  akemki  umceli 
engapendulwanga”;  elandelayo  inkonzo 
yahanjiswa  ngu  Mr.  N.  Dwanya  yamnandi 
kakulu.

Kute nge 24 December kwafika ilangakazi 
elikulu,  ekwangati  kuvuleke isisele somlilo. 
O,  kwanzima;  kunga-  lomhla  ekuseni 
esashiywa  ngu  F.  Tyakuma, 
ititshalayaseZihlahleni  ebisifa,  kukukohlela 
nalipika,  eyangcwatywa  ngorhhla  we 
Krismesi owaqutywa ngu Rev. E. J, Barrett 
umsebenzi  wokungcwaba,  wenza  amazwi 
awomeleza  abazali  nezihlobo  esiti,  “  ize 
sizitandazale, waza wati lomiana ebewutanda 
umsebenzi  wake,  ude  wancdtulwa  nguye 
(mfundisi)  engazibonakalisi  kufa,  ekutele 
ebeqa'a ukunceda nabazali bake.” Oh ! hai, 
akunantloni  kufa,  ukutata  amagatyana 
amancinane  aqalayo  ukufakwa  edyokweni. 
Ngamana  ke  Nkosi  ungomeleza  abazali 
nezihlobo  zalendodana  ingagulanga  xesha 
lide.  Kunjalo  ke  zititshala.  omnye  wetu 
usishiye ngoxolo.

***
Kute  ngomhla  we  Kresmesi  kwako 

inkonzo eyenziwa ngumfundisi lo yokuzalwa 
kwe  Nkosi,  awalityalwa  umtandazo  we 
mvula,  ezavuleka  intunja  zezulu  ukumka 
komhla 25 de kwa 27 December. Siyabulela 
ke Sozinceba

Ibala Lembongi
---------------

ILIZWE NOHLANGA.

[E. MDOLOMBA.]
1  Gquzo mnqayi ndatabateka :

Nditi ndakucinga ngemini zamandulo, Xa 
wause mivve zweud'ni lakowetu— 
Ngama Palo nama Gcaleka, Ngaba Tembu 
nama Mpondo, Ngama Bhaca nama 
Mpondomise   Nanguwe lusapo ndini 
lwengcitakalo.

2 Nditi ndakucinga nge nkosi zakowetu, 
Ngokukodwa ezase Mngcangatelweni, 
Nezakulo Jingqi;
Ndakukumbula  ngezinxiba  mxaka zako- 

wetu,
Ngemidudo, namaleqe, namapulo, Nditi: 
hai kambe zwendini akuko nkanga 
idubula ingeti;

3 Kozo lufa luvolise imitombo Kungona 
sisentsikelelweni, Kwagaleleka u 
Manuweli edada ngeviti, Wabubulala 
ubumnyama, waqala kwinto Ka Gaba 
yase Macireni, ingazi luto Ukuze sikolwe 
tina ntsapo yenqubela. Uqale ku 
Ndilambe, no Ngqika, no Kama ; 
Ugaleleke ku Ngubengcuka no Hintsa ;
Uhle  ku  Nonpar  ukuya  ku  F.iku  no 

Mshwe- shwe ose ntabeni.
4 Abanye abakolwanga,’ abanye bakotwa, 

Bakolwa yintombazana wenzakala umzi: 
Ukuze kutiwe ngamatamba-ntliziyo. 
Ngokunje kuxokoze’ti kulo lonke 
Ukutetwa ngo Manuweli.
Kulondawo zizwe ndini ezintsundu ! 
Dandulukani nenze umtyangampo Nina 
mabandla o Sombawo ezulu, 
??? isani isizwe emnqamlezweni,
  ??? itamsanqa likona.

5 (Sagxamisela kulondawo nawe nkwe-
nkwendini,

Iyubukeka lonto uyenzayo.
Mtyisi  wengqondo  zabantu  bakowenu 

Lonke bengakanje,
Mkandi womzi wakowabo;
Nteto epuma ngenzipo kutimle i Hlubi e 

Gqili,
Kuncokole Umpondo komkulu enkundleni. 
Nduku egqite  kono manyama ndifun’ uku- 
beta u Tikoloshe;
Waduda  u  Qongqotwane  eton’  ikambi  ku 

NontongWane,
Kwaza kuvuka u Matywini ku Henkile. 
Ndlovu edl' e Xolobe kwesika Mhle, 
Izingele ime kono Maheya.
Bati babone impundulu kwitafa le Hobita —

sabatandabuza.
6 Mavumba ngati ngawe mpizane yo Tokela 

Uti tapu ngayipina inkalo?
Umzi  sewulindele  ku  Gonpo  no  Nohali- 

manje.
Ubafunde pina wena o baba no bobo Lento 
ubagcinileyo?
Bala le Cawa ndilenza " ulambani,” Kuba 
liyanandipeka.
Nditi  gxagxamisela  kulondawo  nkwe- 

nkwendini,
Ntaba  ezinde  ziba  nekepu,  se  isduli  zilala 

iqabaka.
7 Jonge “ kamangeni ” apo bucolo bukona, Apo 
izizwe  zakowetu  mazijonge  kona,  Ngapandle 
koko li ???

Nkomo  zemka  magwalandini,  Hashe 
lenkumanda  lilahlekle,  Malixole  ilizwe 
libonakele.
Kude kulo ma Cicilite;

Kweli Pezulu
                     [NGU REV. E. MAKIWANE.]

No. VIII.

Make ndikweleie namhla kumicimbi yama 
Bandla  ndize  kweyentlalo  yezozizwe  esabe 
sihambele kuzo. Ukwenjenjalo ke ndisondezela 
ekutshoneleni,  NGAKWICALA LOMBUSO,  kuti 
tina  be  Nkosazana  singati  kuse  bunzimeni 
kwelozwe.  Buko  obutotywa  yimiteto  enzima, 
buko obokubonelelwa kokuba kwelozwe umntu 
ontsundu iyinto yokufeketa. Ukuze nive make 
ndibalise:—Kuke  kwafunzwa  ngama  Bhulu 
kwesinye isizwana sa Besutu. Kute ekubuyeni 
kwabonakala ukuba imikosi mayiqube itimbe, 
kwasika kwaraulwa abantu abebengakumbulele 
nto baza kugalelwa etolongweni, impchla yp.bo 
yonke  enokufunyanwa  yatinjwa.  Izizwe 
ebezingacingi  kulwa  ne  Bhulu  zite  zisahleli 
zabona  kugaleleka  ONOCANDA bafika  imida 
yezinkosi  bayenza  ngokubona  kwabo, 
bayisikela  ngapandle  imila-  mbo  enamanzi, 
yasikelwa  ngapandle  ne  mijelo  abebeyenzile, 
baditywa  kwingqongana  zemihlaba  esikwe 
amanqata ; bati abebenengxande ababuyiselwa, 
zaza  izindlu  zetyalike—ezinye  zizindlu 
ezinkulu, zangena ama Bhulu ; kanti akuko bani 
onokubuza nto. Inkosikazi

UMKA SIKUKUNI, 
uke  wabuzela  umntwana  wake  oyena  ufanel’ 
ukuba yinkosi, ebona etshoniswa yi Felkorneti 
Ude wacinga ukusisa kwa Mantyi isikalo sake, 
yabake  lemantyi  ihanjelwa  intsuku  ezimbini 
nantatu ngenqwelo. Ite xa isendleleni inkosikazi 
leyo ukuya kukala kwamantyi, yabona kusiti tu 
umkosi wama Bhulu upetwe vile Felkorneti aya 
kuyimangalela. Ufike lomkosi wenza isaqunge 
kulenqwelo.  Amadoda  ahamba  nenkosikazi 
abetwa kunene ngebhokwe, yabanjwa lenqwe- 
lo nomnikaziyo; baya kufika kwa Mantyi bese 
ben ??? babanjwa, kusitiwa bavukele ulaulo, Le 
indawo bebengayo ayibuyanga  ingenwe bani; 
akubangako  usapulapulayo—isuke  inkosikazi 
leyo  yafakwa  etolongweni,  yafela  kona 
bubuhiungu  bentliziyo,  yaba  yona  ifeikolneti 
igodukile ihleka, ibaqayisela bonke abantsundu 
ukuba  umntu  omnyama  makazigobe  pambi 
kwayo, akanto. Abafunda amapepa ama Ngesi 
boba bayivile lengxokozelo

   YOKUBULAWA KWABANTU KAKUBI 
abaraulwa emahlatini bahamba befela endleleni 
ukuza e Pretori. Bokumbula nokuba Inkosazana 
u Victoria, ide yatu- mela ukuza kubuza ukuba 
injalo na okunene lento, nokuba ke yakanyelwa. 
Safika  tina  esand’  ukudlula  amadoda ahamba 
ebuza ukuba ngubanina lo uxelele ama Ngesi. 
Kwatiwa ke ayenziwanga lonto yokubabulala, 
abantu:  kodwa  ke  ukuba  usebezela  umhlobo 
wako uze umxelele ukuba yenzeka lonto. Kulo 
nyaka  udluleyo  safika  zeneleindawo  abate 
ABARAFISI  babahambela  ezilalini  abantu  bati 
kwenye  indoda  babize  iponti  ngambini  na- 
ngantatu  kude  kuye  kuponti  ngantandatu 
kwabazinkosi. kanti incwadi ze resiti ziya kufika 
ngelazo  ixesha  zibuye  zixela  nto  yimbi: 
kwabanye iyiponti yonke engekoyo, kwabanye 
iziponti  zombini,  Akuko kubuza nto ke,  kuba 
oke wabuza angaba uzichitile. Xa

KUBANJWE INKOMO 
emhlabeni  we  Bhulu  mhla  litandileyo  lobiza 
ihalfgroni  ngentloko,  libizela  ingca,  irolwe. 
Omnye  umfo  uko  wabalisa  imbali  yamhla 
wayesuka  e  Rautini  ekwele  nama  Bhulwana 
amabini.  Babesiti  bakufika  kulamaqela  avela 
emsebenzini  atwele impahla baxeshwe ngama 
hashe bafakwe isabhokwe, ibe yintsini. Kunjalo 
ke; umntu yinto

YOKUFEKETA.
Amagezana  akutazwa  kukwazi  ukuba  mhla 
kwayiwa emtetweui kuya kukoleka ukuba into 
etetwa ngoinhlope yiyo eyinyaniso. Kunjalo nje 
akuvumelekile  ukuba ontsundu abe nomhlaba 
ongowake  nokuba  ufun’  ukuwutenga, 
siugasateti  ke  ngayo  yona  ivoti  namanye 
amalungelo okuzipendulela komntu. Akutshiwo 
nokutiwa  ngumntu  apo  konwatywe  kona, 
kutivva yinto.

UMTETO OMIILE KAKULU 
esadibana  nawo  wawungowokutintela  ibrandi 
kubantu  abantsundu,  kwanokubakululela  iziza 
zetyalike.  Yindawo  epaulekayo  ukuba  apa  e 
Koloni  abantsundu  abebefuna  ukuziqubela 
umsebenzi  we  Lizwi  bafumana  izisongelo 
ezikulu, baza bacbitwa kuie Koloni nase Free 
State, kanti e Transvaal bavuleleke nje- ngokuba 
kunjalo kwamanye amahlelo.

INTLALO, IMISEBENZI, NJALO-NJALO.
Bahleli ke noko kwelozwe labo, kuyazekwa, 

kuyendiswa,  kuyagcotywa.  Intokazi  zakona 
zake  zasibetela  negubu—elase  Lusutu  Iona, 
elenziwa ngabo bengalibonelanga nakubelungu. 
Mininzi imisebeuzi yabo ebukekayo, abate kuyo 
basanyela  tina  zizwe  zase  Maxoseni  — 
imisebenzi yokwaka, neye ntlobontlobo zezitya, 
ezemiti  nezodongwe.  Amasiko  abo  amanye 
ayabukeka,  amanye  axakile—  awokuzeka, 
awamafa,  awokungcwaba,  awezinto 
ezihlonitshwayo.

       INDLELA ZOKUPUMELELA KWABO. 
Kute  ugenye  imini  xa  ndikangela  imizamo 
yalamadoda  nokupumelela  kwawo  kwizinto 
ezininzi  ndacinga  ukuke  ndifune  izizatu 
abancedwa  zizo  esingaba  tina  asinazo 
ngangabo.  Ndagqiba  kwelokuba  akubonakali 
ukuba  ngamandla  nokukauleza  kobuchopo 
bangapambili,  ndaza  ke  ekufuneni  ndasingisa 
kulamazwi—  woselencedisa  oke  naye 
wazibonela  waza  wacinga.  (1)  Ndifumene 
bengabantu  abakulangazelelayo  ukuyazi  info 
abebengenayo, umntu ange angayazi ngokwake. 
Kumadcda ahamba ezidolopini ndifike aweziya 
zizwe e oduka amanye ekumsha isi Bhulu ne 
Singesi,  eteta  Isixosa  ngokuti  akufika 
kwezondawo  ziuezo  nteto  akuzondelele 
ukuzazi, apo abetu abafana baneliswe bancama 
ukuba beteta Isixosa: baze kwinteto zentlanga 
bafunde amazwi okuba bahlekise ngazo ; bexela 
ke ukuba abananto bayilangazelelayo, Kunjalo 
ke  nose  misebenzini,  owetu  umfana  uquba 
umsebenzi ukuze amkele imali ngo Mgqibelo, 
owo Msutu udibanise nokunga angawazi ukuze 
azenzele naye ekaya,

(2) Abatinteleki  kukuba  umntu  enge- 
kayifeziseli  ukuyazi  into.  Londimana 
ayiqondayo woke abe eyiquba. Ungati wakufika 
ekufulelweni  kwezindlu  ukubone 
ukushiyashiyana  kokululela,  ubone  ukuba 
lomiitu  uqale  engekafezi  ukuqonda  waya 
etungulula.  Kunjalo  nasekuteteni  Isixosa. 
Omnye  uti  ngamazwaua  angeni  uve  equba, 
uqonde ukuba lendoda kokukona ifundayo. Tina 
ke singabantu bento ezintle, onga ungati mhla 
wakumsha  kufezeke,  uti  mhla  waka  uxande 
alubone nopi, uti mhla wenzani ingabi nasipako. 
Ne  semnari  ezi  siza  kuzenza  ngeletu,  kodwa 
mhla  sayenza  tina  iya  kugalela  idlule  nase 
Lovedale kwangonyaka wokuqala. Siyazi ukuba 
kwakufupi  nje  sibe  simhleka  side  silale  nge 
nqentsu  oke  watenga  ezanqwelana  zama 
Jelimani  sibe sisiti  ngomagidivana ;  simhleke 
kuba sisiti tina mhla satenga inqwelo siyakufuna 
ibokuva:  simhleke  elixa  singenaso  nesileyi. 
Bona abe Sutu ke bakweli cebo lama Jelimani, 
intwana  onayo  nokuba  yeyokwazi  umsebenzi 
nokuba yeyokufunda inteto yiba uquba ngayo 
ukuze uhlume; ungalindi ukufezeka.

(3) Ukuba umntu akakayiqondi  into kulula 
kuye ukuya kubambisana nomntu oqondayo abe 
engalinde mvuzo, esekeleze ukuba makafunde. 
Ungati  tina  umntu  usuke  oyiswe  yintliziyo 
yokungati  xa  abambe  umsebenzi  womnye 
uyakuba ufeketa ngegazi  lake.  Ukufunda into 
asiqondi kamnandi ukuba yinzuzo.

(4) Indibano  inkulu  kubo  kunakuti. 
Nditeta ukuba bayakuqonda ukuba indibano 
iqatywa kukuti uucedwa ube nawe ! unceda, 
kanti  tina  ngulowo  upha  angancedwa 
engenzanga  nto  yena.  Ndike  i  ndibukele 
kubantu  balapa  abadibene  ngokulima, 
mhlaumbi  ngobuhlanti.  Abalimayo  omnye 
enenkabi omnye enekuba, mhlaumbi omnye 
enenkabi  nekuba  omnye  eza  kusebenza 
ngamandla ake— mhla ikuba liya kulimela 
ongenalo  uya  bulaleka  umntu  walo,  mhla 
owamandla  ake  ayokulima intsimi  yomnye 
uziva  engati  usisicaka,  se’exabene 
wagqibelela.  Kunjalo  kwabadibene 
ngobuhlanti, abo bungabizwa ngegama labo 
kunzima  nokubiya  netuba  eli—kaloku 
angaba  udlekile  abe  uzitobile.  Kanti  ke 
nokutabata  IMVO ZABANTSUNDU ingaba 
kukunyusa  u  Jabavu,  isitele  lendawo 
yokubakona  ke  ukuba  umnyusile  uyakuba 
uzuzentonina  wena,  luze  usapo  Iwako luzuze 
ntonina.

(5) Enye into ndati aba bantu bakutele.
Kokwam  ukupampata  ndati  kulemikondo 

singafunda into size sincedakale.
Elilandelayo  lelokugqibela,  sewunya- 

mezela.

U Mr. H. S. Shafer wase Freemyer House, 
Middleburg.  N,  Y.,  wenzakala  edolweni, 
ngangokuba  walala  pantsi  idolo  elo  lasuka 
lalukuni.  Umhlobo  wake  wamxelela  ukuba 
afune elika Chamberlain lokuhlikihla, awati ke 
walifuna, emva kwentsuku ezimbini waba noku- 
hamba. U Mr. Shafer ulixelele abaninzi, waye 
esiti  lelona  lilungileyo  ekurunekeni.  Kwalona 
eloyeza  lidume  kunene  ekunyangeni 
ukuqaqamba kwamatambo. Litengiswa kwa R. 
Lumsden & Co,, e Qonce.

ABANTU NGABANTU.

  ISIKALO SAKU ZINGQUTU.
NKOSI MHLELI,—Kaundifakele abe mbalwa 

kwelopepa lamanene. Tina apa ku Zinqutu simi 
kakubi,  sikufupi  kakulu  ne  Komani,  kodwa 
asina ndlela  yokupuma kuba siraqwe zintaba 
macalana onke. Side sacela noncedo e Komani, 
hai,  babekele  entloko  bati—ukuba  i  Council 
yase  Glen  Grey  iyanenzela  indlela  izokuma 
ngomda,  tina sonigqitisela size kuningenisela 
apa.  Ledolopi  yase  Komani  kulapo ngesipila 
kona kuba sinomhlaba onemveliso entle kwinto 
ezinje  ngozi  habile,  ngqolowa,  njalo  njalo; 
kekaloku  eyetu  I  Council  yaba  Tembu ngati 
ayiteni,  yaye  ingabonakali  kwenza  nto 
ngapandle  kwe  nkutalokazi  enkulu 
yokuhlanganisa imali yokwenziwa kwendleia. 
Kodwa ke kona ngenene lendawo u  Zinqutu 
yeyona ndawo ngekuqalwe ngayo kuba akuko 
necala nelibheka pina ekunokukutshwa ngalo 
ukutya.  Nangamaxesha  endlala  abarwebi 
abanandlela  yokusizisela  into  efakwa  pantsi 
kwe  mpumlo.  Akwaba  ke  betu  lendawo 
ibingakangelwayo  ligqugula  letu.  Au, 
mandiyeke gxebe,

JOEL HINA.
Zinqutu, Glen Grey

30 Decembe, 1895.
                                ------

UNTSUNDU NE PAST.
NKOSI,—Kaufumanisele lemigcana indawo 

epepeni lako :  nceda. Untsundu luyika- ngela 
njanina lento yokuba lonke lumelwe kuhamba 
ngencwadi,  kungakatalelwa  naba  bekekileyo 
(abanjengabafundisi, ne “ kati ” nabanye) pakati 
kwabo.  Ukuba  kubi  umfundisi.  nokuba 
lititshala,  nokuba  ngumfundi  ukujama  kunye 
nabantu abarwada imini yonke pambi kwe ofisi, 
okanye  efestileni  be  “  lova  ”  i  “  pasi!  ” 
Kunjanina  u  Ntsundu  Iwakwenza  i  memorial 
(isicelo)  luyitumele  ku  Rulumente,  lucele 
ukupoziswa kobubi obu. Ngakumbi xa umntu 
ahamba ngohola  engaqubi  yingxowa yetyuwa 
lento  yale  pasi.  Mhlaumbi  u  Rulumente 
akangesiniki  ndlebe  isitulu  xa  simsondele 
ngomtandazo  wolulamo  (prayer  of  humble 
access). Ocela uluvo lo Ntsundu sisicaka sako 
esitobekileyo u

A. E; NAZO, St. Marks, January 1, 1896.
[Ayiko  mtetweni  kakade  ipasi  yomntu 

ongaqubiyo nongakweleyo.—EDITOR.]
INTO ENTLE E ZOLO.

NKOSI,—Kaundifakele kwelopepa lako- wetu 
lemigcana.  Sibe  sinomfundisi  omtsha  u  Mr. 
Candlish Koti owafika e Mbulu ngo 1 October, 
1895,  eshumayela  kuzo  zonke  indawo  zase 
Mbulu,  uzokugqibela  apa  e  Upper  Zolo; 
ngomhla we 18 December 1895 washumayela 
apa kwada kwangumhla we Krismesi (Dec. 25), 
watsho  kwashushu  ngalonuni,  kwincwadi  ka 
Yisaya,  isahluko  61,  ivesi  10,  baye  abantu 
bebaninzi bekumakulu amatatu, baye abantwana 
besikolo  bedibene  nabazakungena 
bengamashumi  asitoba,  benxibe  isivato 
esimhlope  bonke  kukuhle  kunye  nama 
boysalishumi elinesitandatu, ebeta igubti epetwe 
ngu  Mr.  John  Mafuya,  epete  nomfanekiso 
wompu  obaziweyo,  latsho  ngento  emnandi 
eyatsho  kwavuka  imfesane  kubazali.  Yaba 
yimigcobo  yonke  lomini,  kwati  ekugqibeleni 
abantwana benza amabhaso e 10s 10d bawanika 
umfundisi; wemka naye evuyisiwe yiyo yonke 
lonto  yalomini,  nezidlo  zazizininzi  kakulu. 
Wayivala  umfundisi  intlanganiso  ukutshona 
kwelanga  ngo  4  o’clock  ngamazwi  amnandi, 
wavuma iculo elimnandi lokubulela, esiti akayi 
kuyilibala  lento  yalemini.  Ndiyapela 
ngombuliso kuwe Mhleli.—Owako.

LAMBATA MGIDI. Upper Zolo, 30 Dec., 
1895.

------

I HOTELE ZABANTSUNDU.
NKOSI YAM MR.  MHLELI,—Sayivuyela 

kunene sada sayikutaza indawo yokuba kubeko 
ihotele  zabantsundu  ezidolopini,  kuba  kulula 
kuye  umhambi  ukuba  afumanise  indawo 
yezixaso  nokubeka  indlebe  pezu  komqamelo, 
njalo  njalo.  Lendawo  yamakaya  yahlatyelwa 
kunene  yakutazwa  ngamapepa  abantsundu 
amatatu  endiwaziyo—Isigidimi  Sama  Xhosa,  
IMVO NELISO LOMZI,  Umhlobo Wabantsundu, 
ngapandle  kwe  Nkanyiso, endingazaziyo  ke 
indaba  zayo,  kuba  andizange ndiyamkele.  Ke 
kwati  ukuqala  kwawo  amakaya  e  Qonce, 
Komani, Kimberley, nase Rini, kwapambukela 
kuwe  inkita  yabahambi,  ne  coffee-shop 
zaxaseka. Ngoku andisababoni abantu ukufikela 
ema  Kayeni.  Isizekabani  yintoni?  Abahambi 
abaninzi  e  Qonce,  e  Rini,  kwa  Komani, 
Kimberley,  abasafikeli  ezihotele  kusuke 
kubuzwe ukuba,  “Ipina  indlu ka  Mr.  Jabavu? 
ipina oka Rev. J. Mahonga? ipina eka Rev. D. 
Msikinya ? ” Why ukuba kuugabuzwa ihotele zo 
Messrs.  R.  Xholla,  P.  Xiniwe?  njalo  njalo, 
zoyikwa ntonina  ihotele?  Mna ndicinga ukuti 
amakaya akangefumane abalekwe ngaba hambi 
nabahambikazi, makube kuko izizatu ezibanga 
oloqipuko. Makube kunjalo ke, yingeinga yam 
leyo,  anditsolise  ukuti  nditol’impuku.  Ukuba 
amakaya ayayifeza imfanelo ywo ukonwabisa 
nokubeka, akuko sipalro kuwo. Kuza kufuneka 
eso  sintsonkoto  siconjululwe  ngamadoda 
ukulamla  pakati  kwamakaya  nabahambi.  Mr, 
Mhleli  mandike  ndipiwe  umnyendlana  kwelo 
pepa labantwana bezigcau zekomkulu.

ISAAC MOTAUNG. 
Lovedale

-----

NGAMABHUNGA E TRANSKEI.
MHLELI, —  Kweli  lasema  Mfengwini 

iyarolwa imali ekutiwa yi (general Rate) ngabo 
bonke  abantu,  ekubeni  kwakutiwe  leinali 
ililungelo  lalomhlaba  wetu  iya  rolwa  ke.  Ke 
kuko izikalazo ezizezi zilandelayo: 1. Kwatiwa 
abamhlope  abayikuba  nalungelo  kulemali, 
kodwa ngoku ngabo kanye abapambili kuyo ; 
umhlanganisi  wabangayirolanga  ngumlungu, 
sisiroro  ke  lonto.  Unobhala  wale  mail 
ligwangqa, sisiroro ke lonto; no mgcini-ndyebo 
ligwangqa, ikwa sisiroro lonto ; nomlongalongi 
wemali  ligwangqa,  sisiroro  lonto.  Aye 
namanene  ase  Bhungeni  ekangela  izwi 
lomgcini-sihlalo bati ewe kulo, waye umzi urora 
leli  Bhunga kuba kaloku amalungu e Bhunga 
ngozibonda bodwa, abantu ke abo abakangela 
ubuso  bemantyi,  zaye  nobuninzi  bezizibouda 
izizityifili  ezaruqulwa  zizitropu  zama  Bhulu 
ezingenanto yokupika ezwini lemantyi, umzi ke 
awunabameli  ema  Bhungeni;  kanti  ke  umzi 
lowo  lemali  irolwa  nguwo,  ayirolwa  zibonda 
zodwa. Laye neli Bhunga lingenanto yokuteta 
ngokuxasa  imali  yezikoio,  nokuzama  ukuba 
inyuswe, kwaye kungumnqweno womzi ukuba 
ititshala  zifumane  imali  enobom  kunale 
nkohliso, nezikolo zandiswe; iko kaloku imali 
ininzi,  akufanelekile  ukuba  kuti  kwakubonwa 
imali  amagwangqa  kubonakale  ukuba  ngoku 
inteto  yokuqala  iyashiywa,  amagwangqa 
ayabhojabhoja;  ayifuueki  lonto  kanye.  Kanti 
najempi  yayibhenile  yayibona  oku  ukuti 
yakabako imali isuke ibhojwabhojwe. Nqo, libe 
linye  mhlekazi  kwinto  yamayila,  kwanawo 
ayatinjwa, kodwa imali asiyiqondi apo ibiieka 
kona  yomtimbi  itinjwa  ngoku  ngumlungu 
kwipolisa  ebelingumtimbi,  iti  ne  mantyi 
ivumele  omhlope,  lifane  likohlwe  ipolisa,  po 
belikwele ihashe lodwa ukuya kutimba, lihlntwe 
ngobehleli  ekaya.  Hayi  ezimantyi,  hayi  imali. 
Ngobuninzi  beziroro  zetu  azingegqitywe 
ngosiba  no  mlomo.  Bonani  mawetu,  umzi 
uyapela ! —Ndim,

KABILITYE.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izitora 
zase  Glen  Grey,  Impahla  Zohlobo  aziteteki 
ubuninzi  bazo—eziwufaneleyo  umzi  wase 
sikolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambulela zelanga, 
Iminqwazi,  Ilesi  ne  Rubhini,  Izihlangu,  njalo 
njalo.  Ezimpahla  zitengiswa  ngamanani  akwa 
Komani.  Ukutya,  njalo njalo,  kutengwa 
ngamanani apezulu.—ADV.

IMIBIKO ELUSIZI.—Sinosizi ukuva ukuba u Mr. 
Candlish  Bokwe  selenexesha  elishiyiie  ilizwe—
kwa esemtsha u December. Umka ebeselelikumsha 
lemantyi e  Rafu.  Ube ngurakuluwe ka Mr.  John 
Knox Bokwe.— Omnye umpanga esiwufumeneyo 
ngowokumka ko Mr.  Fishbourne Tyakuma wase 
Xesi kwa Kama. Yindodana ebiyititshala ! kwelo 
lakowayo  lase  Magqunukwebeui,  i  ebiyibonise 
ingqondo yayo ngokuti itate ipepa eli le Mvo kwa 
isapuma  esinaleni  Enxukwebe.  Sibe  buhlunga 
uknva ukuba umxesi  wetu omdala  u Mr.  Micah 
Gxowa  akaseko naye kwelase Glen Grey.

Ngo  June  odluleyo  u  DICK Crawford  wazisa 
kum  umntana  obudala  babungunyaka,  waye 
enoxaxazo. Walunyulwa xa wayenyanga ne, ekwati 
emva’  koko  akabi  nampilo  ilungileyo,  Umntana 
waya  emana  encipa  ngokuncipa  ngangokuba 
wafuna  ukulingana  namhla  wazalwa.  Uyise 
ndamxelela  ukuba  amnike,  elika  Chamberlain 
loxaxazo nesisu. Ekwati kusasetyenziswe ibhotile 
yanye!  wabonakala  umntana  echacha.  Okwaku- 
tyafa kwapela, waye uyise nam bekolelwa ekubeni 
wapiliswa lelo yeza. J. T. tMarlow, M.D., Tamaroa 
111. Litengiswa i kwa R. Lumsden Co,, e Qonce.

  AMANANI EZINTO.

E  .QONCE.—Uboya  abubangako,  imfele 
zebhokwe 7d, ezeseyibhokwe 4d, ezegusha 3 
1/2d,  ezenkomo  ezomileyo  3  3/4d  ne  4d, 
ezimanzi 2 1/2d ngeponti.

—0—
E QONCE, 7 January.—Ibhotolo 9d, ne 1s 

8d ngeponti, Amaqanda 9ld ne 11d idezini Irasi 
eluhlaza 3s 2d nge 100 leponti, Ihabile 5s 64 ne 
6s 9d nge 100 leponti, Umbona 9s 6d ne 10s 
nge 100 leponti, Inkuku Is Id inye, Imbotyi 7s 
ne  12s  nge  100  leponti,  Inkuni  12s  ne’25s 
ngeflara.

—o —
E KOMANI, January 4.—Ibhotolo 9d ne Is 

6d ngeponti, Irasi 9s ngengxowa, Amaqanda Is 
ne Is 3d, Inkuni 12s ne 53s ngeflara Ihabile 6s 
6d ne 7s 3d ngekulu leponti, Inkuku Is ne Is 3d 
inye, Oranisi 2s emnye, Amazimba 7s 9d nge 
100  leponti,  Ikalika  2s  6d  ngengxowa, 
Umgubo osefiwevo 12s 6d nge 100 leponti, 
Umbona 7s ne 7s 3d nge 100 leponti, Itapile 
ezintsha  7s  6d  ne  10s  6d  nge  100  leponti, 
Ikwakwini 6s 3d ne 7s inye.
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THE WEEK.
THE crisis in the Transvaal has monopolised 

the  attention  of  the  public  throughout  South 
Africa, and the gravest anxiety and excitement 
have  been  evinced  for  Transvaal  news.  The 
latest  intelligence  seems  to  indicate  the 
beginning of the end, and is to the effect that 
Johannesburg has, at the instance of Sir Hercules 
Robinson,  capitulated  and  surrendered  arms. 
Concessions, on the part of Oom Paul, must have 
been a quid pro quo for this; and disarmament 
must  have  been  demanded  as  a  condition 
precedent. Before this issue is off we may know, 
perhaps, the real purport of the news.

-----

NEXT in importance to the Transvaal news has 
been the resignation of Mr. Rhodes as Premier of 
the Cape Colony, and Sir Gordon Sprigg taking 
his place with practically his old colleagues— 
save for the accession of Sir James Sivewright as 
Commissioner  of  Public  Works,  Mr.  Laing 
going to the Agricultural office, while Mr. Frost 
is consoled with the charge of Native Affairs. 
The portfolio of Native Affairs was abolished by 
Parliament,  and Sir Gordon has taken a great 
responsibility in reviving it without reference to 
the legislature, to console a weak Minister. who 
might gracefully have been allowed to retire.

----

SIR GORDON SPRIGG is  stated  to  be 
experiencing  some  difficulty  in  forming  a 
Cabinet.  He  is  no  longer  the  attractive 
personality in Cape politics that he was in earlier 
days, although he himself may not subscribe to 
that view. However, we are not surprised to learn 
that Mr. Schreiner and Mr. Faure will not remain 
in  the  Cabinet  without  Mr.  Rhodes.  The step 
they  are  threatening  seems  to  imply  that  Sir 
Gordon is not likely to secure the support of the 
Bond.

-----

FOR the Transvaal settlement the country is, 
no doubt, indebted to Sir Hercules Robinson’s 
statesmanship. He is a persona grata at Pretoria, 
and no wonder -as the very independence of the 
Transvaal was arranged by him. Anybody who 
could have averted a civil war would have been 
welcome during the past anxious week. It may, 
therefore, be said that Sir Hercules Robinson’s 
presence  in  the  present  crisis  was  most 
providential.

-----

IN Capetown the Transvaal crisis has caused 
ructions. Besides bringing about the overthrow 
of the most opportunist Minister the Cape has 
ever seen, it has stirred up political ill-feeling to 
a pitch never attained before. The South African 
Telegraph has  dealt  broadsides  of  deadly 
criticism on Mr. Rhodes, and with remarkable 
cogency it has alienated Mr. Hofmeyr—who at 
first hesitated to blame the Cape Premier for Dr. 
Jameson’s  action—from  Mr.  Rhodes.  On  the 
other hand the Cape Times has violently, if not 
fairly, assailed Mr. Sauer for the attitude of the 
Telegraph. But while Mr. Rhodes was game in 
this business it is hard to see where the Leader of 
the Opposition comes in, and it is no wonder the 
Cape Times strictures have fallen flat.

-----

IT is  remarkable  that  it  was  not  until  Mr. 
Hofmeyr,  through  his  organ  Ons  Land, gave 
notice to Mr. Rhodes to quit  that the Premier 
tendered his resignation. That he took the step 
much against his grain may be inferred from the 
fact that when his resignation was first mooted, 
he instantly denied any intention of the sort.

----

WE give our readers the Ons Land intimation 
of  Mr.  Hofmeyr’s  withdrawal  of  confidence 
from Mr. Rhodes. Says that journal.-—

The, resignation of Mr. Rhodes has not yet 
been accepted. Or is it the case that he has not yet 
tendered his resignation? If he does not think of 
doing  so,  then  the  Hon.  Mr.  Schreiner.  Mr. 
Faure, and other well-disposed members of the 
Ministry ought to resign forthwith. We cannot 
believe that these gentlemen can still be at home 
in the same boat with Mr. Rhodes. Their position 
is  not  a  pleasant  one,  but  unless  matters  are 
cleared up we can no longer support Mr. Rhodes.

-----

THAT the relations of the Premier with Dr. 
Jameson could not possibly be cleared up, in the 
mind of those who run Ons Land, had been made 
clear earlier in the same article from which we 
have quoted.

----

WE read:—
What  is  the  position  of  Mr.  Rhodes?  On 

Sunday afternaon he got word that Dr. Jameson 
had entered the Transvaal. He seemed to think, 
however, that his colleagues, not even those who 
called on him, had any interest in the matter, and 
only at 11 o’clock that night the Governor was 
informed of the state of affairs. On Monday Mr. 
Rhodes remained at home, perhaps looking after 
his goats, while he was aware that D.r. Jameson 
was  shamefully  infringing  the  rights  of  the 
Transvaal. Even then he did not think it worth 
while to discuss the matter with his colleagues. 
Of all the most wonderful things, it is said that 
Mr.  Rhodes  knew  nothing  of  Dr.  Jameson’s 
action before ho received word of the same on 
Monday;  but  from  all  sides  we  learn  that 
preparations were going on for weeks for this 
expedition-

----

FURTHER:—
About the middle of December a letter was 

written requesting the troops to come over, and 
yet  we  are  to  believe  that  Mr.  Rhodes  knew 
nothing about it.  Weeks ago a contract  was ; 
agreed upon to supply the fighting expedition 
collected with food, and yet Mr. Rhodes knew 
nothing about the matter, i Six weeks ago letters 
were received hero from members of the B.B.P., 
saying that preparations were being made for an 
expedition, and yet Mr. Rhodes know nothing 
about it. Some weeks ago Dr. Jameson was in 
town,  and stayed with  his  bosom friend,  Mr. 
Rhodes, and yet the latter knows nothing of the 
matter. Curious matters these, indeed

----

FROM what we gather in Ons Land, it is clear 
that a dead set is to be made by , the Bond on the 
Charter; and that no ’ effort will be spared to get 
it withdrawn. 

----

THE concluding paragraph of the article from 
which  we  have  already  ’  copiously  quoted, 
clearly implies this.  It is as follows :—

We do not believe the Chartered Company 
can exist any longer. The shameful manner in 
which the power vested under 

the  Charter  by  Her  Majesty’s  Government 
has been abused, and the way in which the 
British Government has been compromised, 
leaves  no  alternative  but  to  cancel  tho 
Charter. This will have to be done soon. Then 
the question arises, what will be done with 
Zambesia? We think nothing better than that 
those parts be annexed to the Cape Colony. 
This  has  ever  been  our  aim,  and  all  true 
Colonists will feel that the Cape Colony has 
the first right to those territories. Have they 
not been conquered by Colonists? Have the 
blood of Afrikanders not flowed there ?

----

GATHERING from the foregoing that he was 
undone, so far as his main support —the Bond—
was concerned, the Prime Minister saw there 
was no help for it but to resign.

----

APART from its wisdom or expediency, Dr. 
Jameson’s  coup is  being  ranked  among  the 
brilliant strokes of military pluck on record. His 
forced march on Johannesburg ; and the courage 
with which he defended his various positions, to 
the time of his manly surrender at Krugersdorp 
after losing eighty men, and when Johannesburg 
had failed him by not turning out to assist—all 
these have commanded the praise and respect of 
even the Boers engaged against him.

----

VARIOUS reasons are assigned for the lack of 
support by Johannesburg to Dr. Jameson; but it 
is  not  surprising  that  none  of  them  can  be 
relished by the man and his followers, who has 
been  cruelly  abandoned  and  betrayed.  The 
principal reason given is that those who would 
have supported him had been prevented from 
doing so by the Proclamation of His Excellency 
the High Commissioner, making Dr. Jameson 
practically an outlaw, while much was looked 
for from Sir Hercules Robinson’s mediation at 
Pretoria. The whole incident of Dr. Jameson’s 
abandonment cannot be contemplated without 
feelings of anger and disgust.

-----

THAT Oom  Paul  has,  nevertheless,  been 
over-awed by the military display, is patent and 
clear. Early in the sharp and, as we now know, 
short struggle for liberty, he gave way on the 
important  point  of  prohibitive  duties  on 
necessaries of life for the mining community ; 
and on Saturday he demonstrated his anxiety for 
peace by the following :—

Sir Jacobus De Wet sent the following wire 
to the Reform Committee Upon the request of 
your deputation, I waited upon His Honour the 
President, and lie has given me the assurance 
that,  pending  the  arrival  of  the  High 
Commissioner,  who  has  lefc  Capetown  this 
evening, Johannesburg will not be invested or 
surrounded by burghers, provided that no acts of 
hostility against the Government or the breaking 
of the law are committed by the Johannesburg 
people,  or  anything’leading  to  hostilities  or 
breaking the law.

----

ANENT the foregoing:—
The Reform Committee issued the following 

notice  :—Resolved  that,  in  view  of  the 
declaration by the Transvaal Government to Her 
Majesty’s agent, that the mediation of the High 
Commissioner has been accepted, and that no 
hostile action will be taken against Johannes-
burg, pending the results of these negotiations, 
the Committee emphatically direct that, under 
no  circumstances  must  any  hostile  action 
betaken  by  the  supporters  of  the  Reform 
Committee, and that in the event of aggressive 
action being taken against them, a flag of truce 
will  be  shown  and  no  resistance  be  offered. 
Inorder to avoid any possibility of a collision 
definite orders have been given.

The matter is now left with the mediation of 
the  High  Commissioner,  and  any  breach  of 
peace in the meanwhile would be an act of bad 
faith—By order of Committee

   ----

IT is well, for the purposes of a record, to give 
the  names  of  the  members  of  the  Reform 
Committee, who had assumed to themselves the 
functions  of  a  Provisional  Government  in 
Johannesburg.

----
THEY are  as  follows:—J  G  Auret,  C  L 

Anderson, W II Adler, Abe Bailey, Alf Brown, R A 
Bettington, H Bettel- heini, Chas Butters, W H 8 
Bell, J M Buckham, Brodie, Becher, C von Beek, 
W St John Carr, V M Clement, J S Curtis, H Cohen, 
P H Dubois, W D Davis, Sir Drummond Dunbar, J 
Donaldson, D P Duirs, W T F Davies, J Donald, J 
Durham,  Davis  Freeman,  George  Farrar,  R  G 
Fracker, P J Fitzpatrick, D F Gilfillan, W Goddard, 
C  A  Garland,  F  L  Gray,  A  R  Goldring,  J  H 
Hammond,  W  Hosken,  W  E  Hudson,  F  H 
Hamilton, E O Hutchinson, A P Hillier, W B Head, 
H C Hull, W van Hulsteyn, S W Jameson, S B Joel, 
H J King, Keenan, Chas Leonard, J J Lace, A L 
Lawley, F R Lingham, Max Lace, F Lowry, H B 
Marshall, F Mosenthal, C Mullins, H V Melville, P 
P Mitchell, T Mein, A M Niven, L Phillips, W M 
Phillips, R J Pakeman, Geo Richards, F Rhodes, II 
A Rogers, J A Roger, E P Solomon, F Spencer, G 
Sandilands, H Sauer, H F Strange, O Somershields, 
C H Tremeer, J L Williams, A V Wolff.

----

FOR the  rest,  the  week’s  papers  are  full  of 
incidents of the engagements between Dr. Jameson 
and the Boers.

----

THE Free State has, of course, taken the deepest 
interest in the Transvaal business ; and has sent up 
armed forces and arms to the border to help the 
Transvaal in case of necessity. Fortunately with the 
conclusion of peace these auxiliary forces will not 
be required.

----

THE European Press has also taken an interest in 
the revolution. The British Press,  of course, has 
temperately  supported  the  claims  of  the  British 
subjects, and has supported the British Government 
in the active steps taken to restore tranquility. On 
the other hand the. German Press, as also that of 
France, has been urging the Governments of those 
countries  to  interfere,  if  necessary.  Indeed  the 
Emperor of Germany has actually cabled his sym-
pathy  with  Oom  Paul.  Under  Conventions  the 
interference of Foreign Powers in the Transvaal is 
forbidden, and perhaps Great Britain may resent 
the attitude of Germany in this matter.

----

THE estimated number of killed in Jameson’s 
force is variously stated at 80, while 30 are returned 
on the side of the Boers.

----

COLONEL RHODES was  to  have  led  the 
Uitlander forces in the event of a civil war.

----

THE Natives  of  the  South  African 
Republic, on receiving instructions to support 
the Boers, wired to the High Commissioner, 
asking permission to join the Johannesburg 
forces against them.

----

IT has been noted with some amusement that 
some maxims for the  Uitlanders were opened by 
the Customs on the Transvaal borders and passed 
as rock drills, the officials not knowing anything 
about them.

----

AN appalling railway disaster, not equalled by 
any that has taken place in South Africa before, 
occurred  at  Glencoe,  on  the  new  line  from 
Johannesburg to Natal. It is stated to have been due 
to  the  lightness  of  the  Netherlands  Company 
carriages, which derailed when the train was taking 
a sharp curve, and capsized. Thirty-six are reported 
dead and 50 injured.

----

DURING the past week was announced the sad 
news  of  the  death  of  Rev.  Peter  Davidson,  a 
vigorous preacher of the Gospel, who has for years 
ministered  to  the  Presbyterian  Church 
congregation  at  Adelaide.  Mr.  Davidson  had 
reached the ripe age of 75. The Rev. James

Davidson,  of  Mbulu,  was  his  brother. 
There has also come to hand the news of 
the death of Rev. Robert Johnston, also a 
Presbyterian  Minister.  He  laboured  in 
recent years at Lovedale, and retired a short 
while back. In them the Church has lost 
most faithful and devoted Ministers.

---

MR.  GEO.  BAKER, of  the  Native 
Institution,  Healdtown, is shortly leaving 
for England. He hopes to return in a few 
months, to spend and be spent in the cause 
of Native education, to which he has given 
the best portion of his most useful life. We 
wish him bon voyage.

    THE TRANSVAAL REVOLUTION.

WHEN these pages were going to 

press last week the news had just been 
received of a Civil War in the Transvaal; 
and a three days armistic had been pro-
claimed, pending the arrival at Pretoria 
of  Sir  HERCULES ROBINSON,  Her 
Majesty’s  High  Commissioner,  to 
negociate a peace. The Jameson debacle 
was a factor apart, capable of elimination 
in dealing
with  the  problem  which  faced  the 
country.  And  yet  such  has  been  the 
extreme  tension  and  anxiety  over  the 
situation that it seems as if an age had 
elapsed between then and now. In our 
news of the week an endeavour has been 
made to give readers a succinct account 
of  the  events  of  the  epochal  period 
without  introducing  confusing  details. 
We refer them to those paragraphs. Now, 
however, we have the news that it is all 
over; Johannesburg, on being promised
substantial  concessions,  is  disarming; 
and  men  are  returning  to  their  usual 
peaceful avocations. This is good news, 
and  all  who  have  been  engaged  in 
bringing  it  about—  notably  Sir 
HERCULES ROBINSON and Mr,  KRUGER
—have earned the best thanks of South 
Africa. For to day, this country is what it 
is through the remarkable industry that 
has rapidly developed in the Transvaal; 
and its  destruction,  even if  it  be for  a 
time,  by a  disastrous  civil  war,  would 
have been a most lamentable thing. We 
are ver thankful this state of affairs has, 
by the judicious exercise of prudence and 
common and cool sense on both sides, 
been  avoided  It  is  to  be  hoped  Mr. 
KRUGER has  now  seen  the  folly  of 
waiting  to  concede  to  force  what  he 
would not to
peaceful  and  constitutional  agitation. 
Anyone who is posted in the history of 
the  evolution  of  nations,  might  easily 
have foreseen what such a situation as 
had prevailed in the Transvaal since the 
discovery of the Goldfields would have 
resulted in. For a knot of simple, albeit, 
wellmeaning men, like the Boers, to rule 
a large, wealthy and clever population by 
a rod of iron, with the Natives suffering 
under  a  common  grievance,  spelled 
revolution. That it came, we were not in
the least surprised. Let us hope the Boers 
will  learn  wisdom  from  this  most 
regrettable  episode;  and  endeavour  to 
hold the loyalty and affection of all in the 
Republic by wise and timely bestowal of 
that  justice,  freedom  and  liberty,  on 
which the brightest  empires have been 
reared,  and  without  which  none  have 
stood the test of time.

                 A TACTICAL BLUNDER.
MR  RHODES,  having  received  his 
orders to quit, has resigned. The fall is an 
inglorious one; and gives point to the oft- 
repeated  warning,  that  the  end  of  his 
gigantic  schemes,  to  further  which  he 
stuck tenaciously to office, would be a 
big crash. His retirement, in the manner it 
has come about, seems to us a deplorable 
blunder in political strategy. It is carried 
out in obedience to Mr. HOFMEYR, or at 
the bidding of the Dutch; and we have 
ever  maintained  that  considering  the 
Dutch  exercise  an  overwhelming 
influence in the Transvaal and the Free 
State,  it  was  prejudicial  to  British 
interests in South Africa to give way to 
the same influence in the premier Colony 
of  South  Africa.  British  influence,  we 
take it, is not necessarily anti-Dutch; and 
seeing  Dutch  influence  is  somewhat 
behind  the  times  it  is  ail  the  more 
necessary  the  Cape  should  have  a 
Ministry strongly imbued with English 
influences.  This,  Mr.  RHODES might 
have secured, when Mr. HOFMEYR gave 
him notice to quit. The Dutch are in a 
perpetual  minority  in  the  Cape 
Parliament— about twenty seven strong 
in  a  House  of  seventy-six,  Surely  the 
forty-nine  English  Members  could, 
without wounding race BUS ceptibilities, 
unite  to  keep  a  strong  Ministry  to 
maintain  British  traditions  of 
Government, and be an example to the 
neighbouring  Republics.  It  does  not 
follow it should keep Dutchmen out by 
reason  of  that  fact.  But  when  Mr. 
RHODES was notified by Mr.  HOFMEYR 
to leave he should have laughed at him, 
and  proceeded  to  form  a  powerful 
Ministry on entirely reformed lines.  A 
Ministry  composed  of  influential 
politicians of all nationalities, and of men 
bent on doing what was right towards all, 
would be an ideal one. Such a Cabinet 
might have, say, Mr. RHODES as Premier; 
Sir  GORDON!  SPRIGG, Colonial 
Secretary; Mr. INNES, Attorney General; 
Mr.  J.  C  MOLTENO, Secretary  of 
Agriculture ; Mr.  MERRIMAN, Commis-
sioner of Railways and Public Works ; 
and  Mr.  SAUER, Secretary  for  Native 
Affairs. In such a Ministry all sections of 
British feeling and both nationalities would 
be  represented  by  the  ablest  men  ever 
brought together.

He (waxing serous)—“ Do you believe in the 
truth  of  the  saying  :  ‘  Man  proposes;  God 
disposes? ’ ” “She (archly) —“ It depends upon 
whom man proposes to.”

 THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

NONE OF HIS BUSINESS.
LONDON,  Friday.—The  German  Em-

peror has cabled to President Kruger warmly 
felicitating him on his success in repelling 
the armed invaders (Jameson’s column), and 
preserving  the  independence  of  the 
Transvaal.

THE LONDON PRESS.
The London papers deplore Dr. Jameson s 

action, out hope that President Kruger will, 
nevertheless,  redress  the  reasonable 
grievances of the uitlanders.

ONE AT A TIME, PLEASE !
The French papers are exultant over Dr. 

Jameson’s  defeat,  and declare that  France, 
Germany, and Russia have united to protect 
the rights of the Trans-

STEAMERS.
The R.M.S. Norman arrived at Plymouth 

at  noon to-day,  and  the  Garth  Castle  at  3 
o’clock this afternoon.

The  Roslin  Castle  left  Madeira  for 
Capetown at 7 p.m. on the 1st.

The Clan Campbell left Liverpool on the 
morning of the 31st.

The  Athenian  left  Teneriffe  outward 
bound at noon to-day.

The Harlech Castle arrived at Las Palmas 
outward  bound  at  10  p.m.  on  the  28th 
December.

NIR. CHAMBERLAIN’S MESSACE.
LONDON,  Monday.—The  hon.  Mr.  J. 

Chamberlain cabled to President Kruger on 
the 3rd instant stating that he relied on his 
(the  President’s)  clemency  to  spare  the 
prisoners; adding that Mr. Rhodes denied the 
rumour that a force was being assembled at 
Bulawayo.

.President  Kruger  replied  that  the 
prisoners would not be shot, but would be 
judged  according  to  the  traditions  of  the 
Republic.  The President  further added that 
his confidence in Mr. Rhodes was so shaken 
that his denial regarding the assembling of a 
force  at  Bulawayo  must  be  received  with 
extreme caution.  The.  President  concluded 
his reply by hoping that Great Britain and Sir 
Hercules  Robinson  would  nrevent  further 
incursions.

In reply to  this  Mr.  Chamberlain wired 
that  he  had  sent  an  Imperial  officer  to 
Bulawayo to prevent any further movement, 
and declared that Great Britain would uphold 
the Convention of 1884.

CUNCUNHANA CAPTURED.
The  Portuguese  have  captured  Gun- 

gunhana,  who,  with  his  family,  will  be 
conveyed to Lisbon.

IT’S A PITY THEY DIDN’T.
The  Cologne  Gazette states  that  it  was 

intended to land German sailors at Delagoa 
Bay, and but for the victory of the Boers this 
would have been done.

         HEAR! HEAR!! HEAR!!!
The  English  newspapers  unanimously 

declare  that  Germany’s  intervention in  the 
Transvaal cannot be allowed, and that British 
Treaty rights must be maintained.

THOUGHT SO, TOO.
LONDON, Tuesday. —The French Press, 

though hostile to Great Britain, declare that it 
would  be  a  blunder  for  France  to  join 
Germany, and they hope that Great Britain’s 
difficulty  will  lead  to  a  settlement  of  the 
Egyptian question.

       SHUFFLING UP TO IT AGAIN.
Herr Richter, the German Liberal leader, 

deprecates  the  permanent  estrangement  of 
Great Britain.

AN AUDIENCE.
Dr. Leyds, the Traansvaal State Secretary, 

had  an  audience  with  the  Emperor  of 
Germany.

AN EARLY SESSION.
Mr. Gully, the Speaker of the House of 

Commons,  who  is  at  Cannes,  is  returning 
suddenly to London, and there are rumours of 
an early summoning of Parliament.

STILL AT IT.
The German papers unabatedly demand 

the independence of the Transvaal.
CONSOLS.

Three-and-a-half Cape Loan is quoted at 
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ASHANTI.
Sir Francis Scott and staff have arrived at 

Essiaman. A spy reports that the chief has left 
Kumassi with peace proposals.

STEAMERS.
Clan steamer Kirkdale left Liverpool to-

day.
The  Mexican  left  Madeira  outwards 

bound at noon on the Gth.

  LATEST TELEGRAMS.
SURRENDERED.

JOHANNESBURG,  Tuesday.—The 
Provisional Government has surrendered arms.

THE BRITISH AGENT SPEAKS.
The British Agent, addressing a large crowd, 

was greatly impressed with the desire of  the 
Government to meet the people of the Rand in a 
conciliatory spirit, and believed that, on laying 
down their arms, the Burghei force would be 
forthwith withdrawn.

PRISONERS HANDED OVER TO
IMPERIAL GOVERNMENT.

PRETORIA,  Tuesday.—Dr.  Jameson  and 
his officers and men have been handed over to 
the Imperial Government, to be tried in England 
according to law.

JOHANNESBURG QUITE.
JOHANNESBURG,  Wednesday  [Special].

—Everything quiet.  Trouble over.  Men gone 
back to work.

FOR THE BORDER.
CAPETOWN, Tuesday. — Colonel Morgan 

Crofton (chief staff-officer) with staff,  Major 
Blumer, and Captain Omear, left for Mafeking 
last night.

UNDER ORDERS.
The Black Watch have been ordered to hold 

themselves in readiness.
LONG MEETING.

The High Commissioner and the Transvaal 
Executive  held  a  long  conference  yesterday, 
and meet again today.

HASN’T HAPPENED YET.
The High Commissioner asked Johannesburg to 

disarm within twenty- four hours, which have just 
expired.

A TALL ORDER.
It is stated that the Transvaal will negotiate the 

cancellation  of  the  London  Convention,  the 
Rhodesia Charter, and Great Britain’s pre-emption 
of De- lagoa Bay. This, however, is not officially 
confirmed.

ACCEPTED.
The Government has accepted the services of 

the Mt dical Stiff Corps.
NOT HOPEFUL.

Party feeling in Pretoria is far from hopeful.
BURGHERS STILL MUSTERING

The  burghers  are  still  mustering,  ar  d  about 
8,000 are in and about Pretoria
PRISONERS WELL TREATED.

The prisoners are well treated and comfortable.
KRUGERSDORP QUIET.

Krugersdorp was very quiet late last ' night, 
but the Ambulance Staff dreads to-day, as the 
Boers are all round Johannesburg.

CAPTURE OF CATTLE,
Four thousand head of cattle from Charterland 

to Johannesburg have been captured.

SPIES ARRESTED.
     More spies have been arrested.

    CHAMBERLAIN ANDI HOFMEYR.' 
A              GOLDEN RULE—“ MIND 
YOUR

OWN BUSINESS.”
CAPETOWN,  Wednesday.  —  The 

correspondence between Mr.  Chamber-  lain 
and Mr. Hofmeyr has just been published.

Mr.  Hofmeyr  asks  the  Imperial 
Government to take into serious consideration 
the question whether the time has not come for 
a  radical  change  in  the  Government  of  the 
Territories  under  the  Chartered  Company, 
now that  this  rule  seems to be a  source of 
danger of the public peace of South. Africa, 
and  trusts  that  a  searching  enquiry  will  be 
made into the conception and development of 
the conspiracy, as well as the circumstances 
which made it  possible  for  Dr.  Jameson to 
almost reach his destination before the Pro-
clamation was published in the Transvaal.

Mr. Chamberlain' replied that there will 
be a full inquiry, and steps will be taken to 
make it  impossible  for  such attempts  being 
planned  in  future.  He  added  that  the  chief 
object  is  to  prevent  any  embitterment  of 
relation  between  the  Dutch  and  British  in 
South Africa, and from any extreme measures 
being taken against either Johannesburg or the 
prisoners.

    BRAVE MEN AND TRUE (?)
JOHANNESBURG, Thursday (Special) —

Johannesburg  agreed  to  surrender 
unconditionally,  and arms are being handed 
up.

    TO BE HANDED OVER.
Dr. Jameson and his men are being handed 

over to the Imperial authorities to deal with.
    THE WAR INDEMNITY.

The terms of the war indemnity are being 
discussed  between  the  High  Commissioner 
and the President.

    ASSEMBLE ON MONDAY.
The Volksraad are to meet on Moni day. 

THE KAFIR LANGUAGE.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—Owing to some letters that have just 

lately appeared in the several issues of your 
paper, I find it rather awkward to proceed with 
my criticism. I am glad, however, to have to 
welcome “ Mr. Swaartbooy ” whose name is at 
the foot of a long letter in your number of the 
12th  December,  and  wherein,  by  way  of 
introduction to his next,  he speaks tall,  and 
fires wild random shots as did his forefathers 
when  they  persuaded  themselves  that  they 
were fighting big wars. With regard to myself 
this  gentleman  has  made  an  incorrect 
statement, but this is neither here nor there. 
For  his  assertion,  however,  that  “  M  ”  is 
following “ Hadi ” blindfolded, I demand an 
explanation from “ Mr. Swaartbooy ” to be 
given  at  his  earliest  convenience,  and  until 
then 1 bid him adieu, and will not discuss this 
subject with him.

I now touch upon “ Mr.’s ” observations, 
and “ Truth’s ” second challenge. In doing this 
I may state that my enquiries into the Native 
language are based upon a belief that the same 
is constructed upon philosophical principles, 
and that there is reason underlying every word 
and phrase in the language. The truth of this 
has been taught me by others, and ever since I 
have  tried  to  look  very  closely  into  the 
language  itself,  and  have,  as  you  know, 
endeavoured to interest others in the study of 
Kafir  words.  Whenever  there  has  been any 
discussion about these appearing in your IMVO 
I offered my services and spoke confidently 
having nothing to fear, being certain on the 
one  hand  that  my  conclusions  have  been 
carefully  arrived  at,  and  on  the  other, 
convinced that it is perfectly folly for any one 
to pretend to know our language in these days, 
as it should be known as it is closely connected 
with the languages of our northern tribes. The 
difficulties  that  present  themselves  upon 
following this kind of enquiry are beyond the 
ken of our Imbongi and orators and therefore 
hold that any disputes arising out of them, the 
language, and that only becomes the highest 
court of appeal. Hence my reluctance in taking 
up “ Truth’s ” second challenge in which he 
proposed  to  refer  the  matter  in  which  we 
disagree to such men as Xelo and others. The 
matter  is,  notwithstanding,  receiving  my 
consideration, and I should like to hear tiie 
opinion of others on the subject meanwhile. In 
connection with “ Mr.’s ” comments on “ M.’s 
” letter, I should like him to clearly understand 
that it has never been my intention to enter into 
the question of the fidelity or otherwise of the 
R.K.B. to the original texts. Therefore when I 
say Icwaki/bonukuba is the right word, I mean 
only so far as the Kafir language is concerned, 
and good speaking.  On this  ground, then,  I 
take  my  position,  and  say  that  it  is  quite 
rational  to  use the word  kwakubona ukuba, 
and  that  the  same  does  not  necessarily 
preclude  the  idea  of  seeing.  We  say 
kwakubona  umntu  wonke, when  every  one 
saw; or  to come nearer  to his  translation—
kwakubona into yonke, when everything saw. 
The word thing is often intended for a male 
individual. Uyinto ka banina? Whose son are 
you? Compare “ into ” with intokazi.

Again, if he studies the two words wati and 
kwati with what I have already stated, he will 
probably see the force of my argument, and be 
perhaps convinced that the study of the language 
itseff is the only thing that will save our know-
ledge of the same being superficial and merely 
empirical, as I contend that it is hitherto. With 
reference  to  Uzuko,  ubuqaqauli  “ Enquiry  ” 
takes nothing for granted, and it is for “Truth” to 
give  us  first  the  simple  meaning  of  these 
words-  how far  they are  known among the 
Tribes for whom the Translation is made, and 
how they are employed by the heathen Kafir in 
his  heathen  state.  For  my  own  part  I  am 
curious to know how a language of a people so 
backward as ourselves should have abstract 
words,  and  which  of  themselves  express 
divine  glory,  when  in  our  whole  being 
Divinity was unknown.

With your permission I wish to press a little 
forward, and point out that in Matthew ii., 19, 
the word ububile, dead, is wrong and has been 
unskilfully  used.  This  word—ukububa—has 
been  elevated  from  its  former  position  to 
occupy a foremost place in a class of words such 
as these: akascko, he is no more; usele he is left 
(on a battle field); utshonile, he has disappeared 
below; uswelekile he has become a desideratum 
or necessity ; all expressing in mournful accents 
the  departure  from  this  world  of  our  fellow-
beings. The word is sympathetic. It is more in 
accord with the expression “our Lazarus sleepeth 
” than with any feeling that does awaken in us 
sorrow and regret. As the fact that Herod was 
dead is not that which we, as Christians, would 
mourn over—but rather the opposite—the word 
in this verse is quite incongruous. Where there is 
an absence of sympathy or  regret  the word is 
never  used;  ufile, he  is  dead,  being  perfectly 
sufficient,  and  the  word  which  really  means 
death. In support of my argument to-day I bring 
forward one expression known by all, and which 
is  manifestly  unsympathetic:  “ Tshotsho afe,” 
and which is never varied to Tshotsho abube.

Wishing  you,  “Truth,”  “Mr”  and  “  M.”  a 
Merry ’Xmas,

Believe me, Sir,
Yours respectfully,

HADI,



We are offering all the above Lines “to arrive” 
and whilst Landing.
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IZINTO   NGEZINTO  

UKUZINIKELA.—Uzinikele u Dr. Jameson nomkosi 
wake kuma Bhulu.

ABANYATELWE NGULOLIWE.—Abafazi  ababini 
banyatelwe nguloliwe e Mgangundlovu
kwi cawa edluleyo.

ULOLIWE OMTSHA.—Kuko  ulure  lokungati  u  Mr. 
Fletcher ncanda “ uloliwe ” osuka e Ndwe asingise e 
Kokstad.

INKUMBI.—Knnconywa  ukubaninti  kwe  nkumbi 
ukususela e Ngqeleni kuse e Mzimvuba ; zaye zisenza 
intshabalaio ekutyeni.

INKUMBI KWA CENTANE—Siva  ukuba  inkumbi 
ziyawafikile Engcingane kwa Centane, zanqunqa kwetu 
ikatyana ebelilihle kwesika Bibonda J. Festire.

UBUBHUSHU  BELANGA—Ngenxa  yobushushu 
belanga  e  Rini  kwicawa  ezidluleyo  kufunyenwe 
amawaka-waka entlanzi ezife lilanga elo e Qora.

UMBANE.—Kuko  nmfazi  ekutiwa  ubalewe 
ngumbane ngo Mgqibelo ngase Mkangiso. Laye lalike 
laquba inkabi zenkomo kwa Nofeliti kwicawa engapaya.

ABAKWELI BE BHAISIKILE.—Abakweli be bhaisikile 
babe  luncedo  olukulu  e  Transvaal  ngexa  lesipitipiti, 
ekatuteni indaba macalana onke. inani labo belili 100.

U MR. HUTTON.—U Mr. Hutton wo Messrs. Innes & 
Hutton e Qonce, unduluke ngeya kusasa itreni ngolwesi 
Hlanu  ukusinga  e  Transvaal  kwangesipitipiti. 
Ungowokuqala ukunyuka njengevalanti.

INGQAKAQA,—Ingqakaqa  iyabikwa  kwizi  qingata 
zase Elliot e Xalanga. Sebe batandatu abahliweyo; kanti 
u  Rulamente  akakenzi  ntshukumo  ngecala  lokwaka 
indlu
yaba neso sifo.

UMASHINI.—Umfana  obesandul’  ukuqeshwa 
kwishisbini lokusuka izikumba e Qonce, ute xa afida 
umashini ngolwesi Hlanu emva kwedinala wanqakulwa 
ngengalo  yiaara,  yabeta  ingalo  yavikiveka.  Use 
hospatala
eiteta nje.

UTYWALA.—Kwicawa  ye  Krismesi  ipepa  lase 
Rini  lixela  ukwenzakaliswa  yinqwelo  kombhexeshi 
obesele  i  blanti”  ngobungcatu,  uwe  pantsi  kweviii 
yamnyatela  endlebeni  nase  ntungweni,  isisu  yatsho 
sasibi. Bati ayikafi, kedwa isezintlangwini ezinkula.

INTLANGANISO E QONCE.—Ngobusuku  bo 
Mgqibelo bekuko intlanganiso yomzi omhlope e Qonce; 
yokuxoxu  ngokubanjwa  kuka  Dr.  Jameson  nomkosi 
wake  ngama  Bhulu.  Igqibe  kwelokuba  kucelwe  i 
Ruluneli  ukuba  ihlangane  nolaulo  Iwase  Iranevaal 
ukuba u Dr. Jameson nalomkosi bakululwe.

UKUPONGOMA.—Umzi  wase  Natal  nowise 
Bloemfontein  nakwezinye  indawo  upongomile  sesi 
sipitipiti  sase  Rautini  sipakati  kwama  Bhulu  nama 
Ngesi. Owase Free State u Rulumeni utumele umkosi 
300 ukuba uye e Pretoria, omnye ugcine umda ulindele 
into ezihlayo.

UKUMA KWE SHISHINI.—Kuvakala ukuba

ngenxa  yale  mfazwe  ise  Rautini  ivenkile  zimi 
azitengisi;  ngapandle  kwezitengisa  ngokutya.  Ngati 
nexabiso  lomgubo  linyukile.  Ukungqinisa  oko 
obekwele kweya-kusasa yolwesi Hlanu evela e Rautini, 
uncoma  ukuba  maninzi  kwamadoda  avela  kona, 
andululwe kukungasatyenzwa ngenxa yale mfazwe.

I  RULUNELI NO KRUGER. — I Ruluneli  isinge e 
Transvaal ngale mpiti mpiti ikona, ngokumenywa ngu 
“Oom Paul” ukuba bahlangane. Induluke

ukusinga e Pretoria ngololiwe ngolwesi Ne Iwedluleyo 
ihamba  no  Sir  Graham  Bower  nabanye,  olobambo 
luyakugqiba iyure ezi 40 qa ukusuka e Johannesburg 
ukuya e Pretoria.

UCINGO OLUVELA KU MR.  CHAMBERLAIN.—I 
President  ebambileyo  e  Free  State,  ifumene  ucingo 
oluvela  ku  Mr.  Chamberlain  ngeaenzo  sika  Dr. 
Jameson. Luxela ukuba “ U Rulumente akavutwa yinto 
eyeuziwe ngu Dr. Jameson e Transvaal. Waye elinga 
ukuyidambisa  lonto.  Etemba  nokuba  i  President 
iyakusebenza  kwanjengaye  kulo  mcimbi  wokupelisa 
esosipitipiti.”

E  CACADU.—Owalapa  uti  :  Ndidla  ngokuva 
kumana kusitiwa xa kutetwayo kukankanywa imantyi 
yase Cacadu. Andincomi kulunga kwayo, andincomi 
nankohlakalo  yayo,  umzi  mawuqonde:  kuko  into 
endiyi- bona idambile, amaxhoba; akuko mntu ulunge 
njengoluti lomkonto emhlabeni Imantyi yase Cacadu 
ibulwa ubusela njeuge-  ndlela  ebekufuneka busiiiwa 
ngayo eba Tenjini.

ABAPANGI.—U Mr. Erasmus umdikoni we Bandla 
lase Rabe e Pretoria, ute ekwela ekarini xa agodukayo 
waqubis-ana  nesipo-  mpotela  esifike  sawabamba 
amahashe.  Ehlile  uposwe  ngembumbulu  wasinda 
ngeloxa,  kwabambana.  Gqi  enye  inkewu  efike 
yamsadalalisa  ngenduku  entloko  wawa.  Wapangwa 
amashumi  amatatu  eponti  (£30),  wafunyenwe  elele 
ecaleni  lendlela.  Unokuchacha  kokokubetwa. 
Ngabapangi abo akakavakali nto.

E-BHOFOLO.—Bati  kute  njengokuba  ilanga 
belibalele  kangaka  kwenziwa  izaziso  zokuba 
kutandazelwe  imvula,  yati  enye  impi  isiya  kucela 
imvula yaye enye isiya kuvumisa ku Dr. Bikota.—Bati 
kanti ede yafumana into yeyangase mvuleni, eka Dr. 
Sikota ibingekafumani nto.—Bati umfo ka Sinxo apa 
uyatolika,  msa  !  Kade  siteta  ngokuti  make  kubeko 
owebala  letu.  Umfo  lo  ngati  uya  kuwunceda  lomzi 
wakowetu. Kulondawo ka Sinxo kude kubeko umxo. 
Bekufuneka  senze  ulwalwa  simuqande  angemki.  
___Bati intlanganiso yo Manyano lolutsha apa isaquba, 
ayateta amadodana sakava nakuba kusafuneka kakulu 
ukuziqeqesha kwamadodana namaledi ekuteteni izinto 
aoncedo pakati kwawo, amapiko nokuhamba nezinto 
zengqondo yako wedwa, konke oko akuseki nto.—Bati 
wati  ngenye  imiui  umfu-  ndisi  ontsundn  etsbatisa 
wabur.a ihambara yalendodana, yati “ I am jack of ail 
trades,”  lafika  ixesha  lokuba  kubhalwe,  wati 
umfundisi: Korn scrief hir; lati Iona: Nee Maner, scrief 
maar.  Waselesiti  u  Maueli  yenza  onongxabalazana 
ngesiba  olu.—Bati  into  yona  yokungeniswa 
kwamagama amitsha ayizange yabako apa, matatu qa 
aqondakalayo.  Hai  ukuba lusizi  kuba umkwe- zeleli 
wevoti,  umfo  ka  Tshona,  uwushiyile  lomzi,  ibhaxa 
ekube kuxhonywa kulo amatemba ase Nxukwebe.

Ku  MGQWAKWEBE (KA DIKWENI).—
Ibiyintlanganiso apa ngo Mvulo lo, umfundisi (Rev. J. 
Mahonga)  obenegosa  le  Bandla  lake  (Mr.  Tengo-
Jabavu) no Mvangeli  (Mr. Z Rani)  beko Kumadoda 
omzi abeko ku ngabalulwa u Mr Sam Sitela (elinye 
igosa),  Mr.  H.  Kanana  (elnse  Mgqwakwebe),  Mr. 
Sibunda J. Dikweni, Mr. T. Sambula nama nye. Into 
ebekungayo  ibikungeniswa  kwe  titshala  enteba 
yalowomzi, u Mr. Joel M. Sogobile ovela e Cookhouse. 
Engekufiki yena u Mr. Sogobile u Mr. Mahonga no Mr. 
Tengo  Jabavu  baqube  ibali  lokuba  umzi  ufumene 
ititshala  engqinelwa  kakuh'e  njengo  Mr.  Sogobile 
bayalela ukuba ize  igcinwe ezintliziyweni  ezishushu 
ngumzi.  Kutete  o  Mr  Sambula  no  sibonda  egameni 
lomzi. Akuha engene u Mr. Sogobile umfundisi wenze 
inteto yokumnikela emzini ote wona wabnlelelwa ngu 
Mr. Tengo- Jabavu ovakalise itemba lokuba abantu ne 
titshala baya kuncedisana kuyo yonke into, de kuti —
kuba ititshala le ingeyiyo esifede — kube- ko ukucuma 
kwemfundo  ku  Mgqwakwebe  ka  Dikweni 
okuyakwenza  ukuba  lipakame  igama  lawo 
kwezinye  indawo,  banqwene  abanentsapo—bade 
bawuzise apa amakwenkwe—into ke leyo engaba 
siqalo se sinala ebite yahlala - ilibhongo kwabanye. 
Uyaleze  ngabukali  ku  Mr.  Sogobile  into  yokuba 
azihalale ngoknwugudisa umsebenzi wobu titehala, 
angaoeliswa kukuba ieikolo sake silingane nezinye 
zabantsundu,  kodwa  ako  enze  into  zamehlo: 
sigalele  sigqite,  sitembise  ukuba  okokwake 
uyakwenza konke okusemandleni  ake ukuba oko 
kwenzeke.—U  Mr.  Sogobile  upendule  ngamnandi 
exela ukuba umsebenzi wobutitshala ungumsebenzi : 
zinyulele  wena  ukuba  awukonze  nawo  umzi, 
kangangokuba nendawo Zase zi ofisini ete akazinanza. 
Imiqondiso  yobizo  kuwo  angati  seleke  wayibona 
ngokuchuma kwezikolo  ake  wakuzo,  awake  okanye 
wapumelelisa  intsapo  kwi  Standard  V  kuviwo 
olunzima  olwalu-  qutywa  ngu  Canoo  Woodrooffe. 
Uqonono ndise indawo yokuba ukuze kubeko impu- 
melelo entle kumsebenzi wokubenza abantwana baze 
babe ngabantu abakulu ubafanelekileyo kukuba abazali 
nabo  baxatise  kwelabo  icala  ukuncedisa  utitshala 
ngendlela yokuba intsapo ingabi nantsuku eti iposwe 
sisikolo.—Intlanganiso  ibe  yeyomxhelo  onyanisileyo 
nemnandi, ate owutata u Kanqu Dlanga enteto ezinje 
ukuba ??? akazange wako kuyo apa e Mgqwakwebe, ‘ 
uyatemba ukuba iyakuba neziqamo ezihle ngokukodwa 
njengokuba sekutiwe utitshala ‘lowo akajonge lusapo 
lodwa,  kodwa  ukwa  ngumshumayeli  we  Gospel  ka 
Kristu. 

       INJA, UMNTU, NE MFAMA.
Ngamhla utile mna nomhlobo wam sasihamba kunye 

xa inja yegqita iqinisa isukela into eyayiyibona endleleni. 
Yayi  sisiqa  esikulu  senyama,  yasitabata  yasiginya 
ngemizuzu  emibini.  Wati  umhlobo  wam  wayikangela 
ngomona inja leyo. “ Mhlobo wam otandekayo,” watsho, “ 
ndiyakukunika i £5,000 ngokuba utande ukutya ‘ ze nako 
kusebenze  kakuhle  emzimbeni.’  Akoyiki  ukutya, 
ndiyoyika.”  Inja  yayilwazi  uyolo  olwaluko.  Yasuka 
ayavuma yaquqa yemka.

Yinto ebang’ ummangaliso ukuba bangapina abantu 
abake  bati,  “  Ndiyoyika”  ukutya.  Njengokuba  umbhali 
eyibhala  nje  lemigca  kuko  incwadi  ezintlanu  pezu 
kwetatile eziteta u “ Ndiyoyika ukutya.”

Kanti  ke  ababhali  bazo  abazani  ngokungazani.  Ko 
ngoko,  kwakungeko  mvumelwano  pakati  kwabo. 
Bekungatini ukuba bavumelane kona sebe qelene?

Hayi,  akuko  nto  ingunaangaliso  kuyo  lento. 
Bawafumene  kunye  lamava,  baze  bawateta  ngendlela 
yemvelo, qha kebetu.

Kodwa lento iteta ukutini ? Nga abantu aba bacinga 
ukuba ukutya kuyatyetwa? Hayi, hayi, akunjalo. Ukutya
akunatyefu  kungekatyiwa,  kodwa  kuba  nayo  emveni 
kokutyiwa.  Umzekelo  wobonisa  eyona  nto  iti  ihle, 
nembangi ebanga uninzi Iwabantu loyike ukutya.

Kwenye yenewadi esizibhalelwayo sifumana lenteto: 
“  Ngabusuku  butile  ekuqalekeni  kuka  1892”  utsho 
umbhali,  “  ndafunyanwa  zintlungu  ezimbi  esiswini, 
nokuvingcana komqala. Ndoyika ndaba ndizakufa. Umfazi 
wam  wamema  ummelwane.  Basebenzisa  iflaneli  ezi 
shushu kunye ne talamteni, kodwa akwanceda nto. Kweza 
ne gqira landipa iyeza. Lati alizange libone ulwimi lomntu 
luba  nje.  Lwalugwangqa,  Iwasuka  Iwanoxakaxa, 
olwalulukuni ngangokuba bendingeze ndalususa nange-
mela, Ndanuka umlomo, wanendawo erara, 
namehlo  kakuhle. Ndaba nentlungu ecaleni 
eyabanga  ukuba  ndingayazi  into  ema- 
ndizenze yona. Yati nentwana ebenditi
ndiyitye yandibanga intlungu ngango-
kuba ndo'yika ukutya. Igqira landipa
umchiza wokuyidambisa lontlungu.

“ Ndakuba ndiugafumani mpilo kwe
lokuqala igqira ndaya kwelinye, elati
ndinenyongo emzimbeni. Landida ama-
yeza, kodwa andabi nabubhetele. Ngo
August ndaya e Ermonth apo ndazalelwa
kona ndisiya kusela umoya, kodwa
ndabuya ndigula ngokungapezulu. Nda-
suka ndalikapukapu, endati ngenxa
yokupelelwa ngamendu ndaba ngumntu
osoloko elele pantsi. Andizange ndili-
ndele kupila, andabi sakatala nokuba
kuhle ntonina kum.

“ Ngenye imini ngo October umfazi
wam wati, ‘ Kubonakala engakuncedi nto
lamagqira, sendizakukunyanga ngokwam.'
Waya kwizitora zemiciza, e Camberwell
Road, weza ne bhotileye Curative Syrup
ka Nozala u Sijili. Emva kokulisela
kwam eliyeza isisu sandiyeka, ndakuta-
nda nokudla, ndafumana namandla.
Emveni koko ndabuya ndaba semse-
bezini wam. Abantu e ofisini batini
bakubona ndipilile babuza into ebange
ukuba ndipile, ndati yi Syrup ka Nozala
u Sijili. Yonke imibuzo ngokufa kwam
ndingayipeudula. (Ibhalwe) ndim,
Charles Harris, 74, Beresford Street,
Camberwell, London, December 1st, 1892,
Lengxelo ka Mr. Harris itsolo kamna-
ndi. Yintoni eyabanga ukuba oyike
ukutya? Kungokuba ukudla kwamnika
intlungu kunokuba kumomeleze. Xa
umntu ekwisimo sobuntu amandla no-
kotuelela ukulumana ekutyeni, akutye
ngokukutanda. Ukuba akakutyi kakuhle
ukutya makabe unento anayo,

Kauqale ucinge, ingeinga zako uzibhe-
kise kanobom kulomcimbi. Bati inyama
yomnye umntu yityefu komnye. Ewe,
kunjalo. Inyama yomntu iyityefu ko-
mnye, pantsi kwemeko ezitile.

Ukuba imbewu ayingeni emhlabeni
ngesingafumani sonke, ’ze ukuba isonka
(nokuba kukupina ukutya) akungeni
esiswini ngesingafumani mandla. Aku-
qondi? Xa isisu sikohlakele sitshisa,
kuhla ntoni. Kusuke ukutya kulale
kuse kuze kubole. ’Ze kwake ityefu eti
ingene egazini, esuke iwugqibe wonke
umzimba. Lento kukungasebenzi koku-
tya, nakuba amagqira emana ukuyinika
magama wambi, ’ze angabi nakuyinya-
nga, lento bekufuneka yenziwe.
Kodwa i Curative Syrup ka Nozala u
Sijili iyayinyanga, njengoko u Mr. Harris
atshoyo namanye amawaka-waka aba-
ninzi.

UMKONDO WE YUNONI

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

PILISA! 
PILISA!    Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amagqira ase Mlungwini
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada waya
kumagqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini,
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bala
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwaina Dlala ; Izifo Zamatambo, umzi-
mba onyangeka kade ; omahasbe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo,
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.
           -----

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “ PILISA ” ndawusebenzisa iminyaka emashumi 

mabini,  endingawungqina  ukuba  ulelona  yeza  lokupilisa  zonke  izifo  ezibangwa 
kukungcola kwe gazi.

REV. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”
------

Litengwa nge 2/6 : Lihamhe nge Posi 3/2 Ibhotile
          -----

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I   WORSDELL

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu.  Zihlambulula 
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza 
Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo  azigqitwa  yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu asebenze ngokupilileyo, 
into ke leyo epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

                Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

            BEECHAM’S
PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo, 
Ukuba  nesi  Yesi,  Iniluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe  Ntloko,  Nobundongela, 
Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfud’umalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke 
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI 
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa 
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana. 
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapeliloyo: 
zisebenza  ngobugqi  idosi  ezimbalwa  zenza  impiliso  engummangaliso  kwanamalungu  Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani  
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, 
ezi  Pilisi  zidume  ngokukodwa  ekupiliseni  Icesina  kumazwe  ashushu.  Ezi  “zinyaniso”  ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu 
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo 
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

      Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,‘.Lancashire, England.
            Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama anokuzifumana 
zonke izinto azifunayo.

----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

   UBOYA!
NDINGABUTENGISA  pi  uboya  bam? 
Atsho amadoda kaloku nje. Make acinge, 
akangele apo kutengisa kona anengqondo, 
kwa

C. E, NIXON, KAKADE.
Ngani,  kungokuba  ebeka  inani  elinga- 
pezulu?  Hayi  I  Kodwa  kungokuba 
ufumana  inani  elipezulu  kunye  noku- 
tengiselana kakuhle, kupela qa. (Qondani, 
ukuteta  akufani  nokwenza),  Ungabuye 
utenge  yonke  into  etshipu  kunezinye 
indawo. Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali apo kutengwa kute- 
ngiswe yonke into : kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E Qonce.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva  kwemizuzu 
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba 
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete.  Ndayitumela  i  Rheumatiouro  yako  kumntu 
owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye  nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku  nngumkandi 
nqwelo.  Ababantu  babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela 
kwase  msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku 
abapiliswe  lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi 
yokupilisa intlungu ezimbi kangako. 
Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier 
Street, Cape Town.

----

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

“UMGUBO
“UMGUBO
‘‘UMGUBO
“ UMGUBO
“UMGUBO
‘ UMGUBO     KA KEATING,"

Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 
ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa  zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.”  Akuko  wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

KA
KA
KA
KA
KA

KEATING.”
KEATING ”
KEATING.”
KEATING.”
KEATING.”

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda
kunene,

“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka

UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo 
nokuvakala  kwawo  emlonyeni;  unika  indlela 
eyamke,  leka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela 
kweyeza  eliqinisekileyo  LAMAPALO 
ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge  kwapela  laye 
lingerara,  lenzelwe  abantwana  ngokukodwa. 
Litengiswa  nge  Nkonxa  ne  Bhotile  kuzo  zonke 
Izindlu  Zamayeza.  Umlungiseleli:  THOMAS 
KEATING, e London.

Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”

YIYANI KWA

   C.A.JAY&CO,
E- QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla yendlu 
yonke, njalo, njalo.

----
Kukwako Imisesane  Yokutshata  ye  Go-  Ude,  neye  

Ngeji—etshipu.

C. W. LEVEY
E DURBAN STREET,

UVULE ivenkile  yezixatula.  Ezivela 
pesheya,  ngapandle  kwabe  zenza 
ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE,

DYER-DYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ NIAGARA,” from LONDON
OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch
GRIMBLE’S VINEGAR, ½ and ¼ Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 lb. Patent Tins
W.R. NAILS, 2 ½ , 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY
                                    Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ CYNISCA,” from London
(DUE ABOUT 25TH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade) 
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet CAPE SICKLES, 
B.Y., B.B., and B’fly. WRAPPING PAPER, 30, 60, 
and 120 lbs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 
OILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (1/4,  ½ , and 
pints) IRON TANKS, 400 Gallons SULPHURIC 
ACID, 4/42
TANPIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

NOW LANDING—

Ex “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A Large Cargo of AMERICAN- MERCHANDIZE.
SHORTLY EXPECTED—

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF ARRAG0N,” from China,

With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----Ezamadoda  ezilushica  5/,  6/, 

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane  ziqala  Kwi 

6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica 

ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

         -----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 
mnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  ease 

Qonce, e Ngqushwa,  nakwezinye 

ezirauleyo  ukuba  Base  kwi 
Sitora  Sabo  Kwigumbi  le  Marike. 
Basaligcinile  igama labo  lokuba  batengisa 

ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------

Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe, 
Ibhatyi, Ingubo Nezamankazana.

                     ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — 
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

                      ----

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  

zokutya.
----

A. J. Cross   &   Co  
QONDANI KAKUHLA!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.
Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza 

anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti 

ngawenkohliso.
----

Biani elika  GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba 
nifumana lona kanye. Eli yeza liyangqinwa ngabo bonke, 
njengo- kuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

----
Linozufunyanwa ku Barwebi,  Abapiti-  kezi  Mtyeza,  

naseze Toreni kuyo yonke i Koloni.
-----

              IXABISO: 1/6 IBHOTILE

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C. P. MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso  mihlalaba. 
Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

P. MICHAEL FITZGERALD
Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady Grey, 
nase Alvani.

----

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

----

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY GREY.

FRANK E. EILLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano 
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke  i  Oisi  zapesheya  kwe  Nciba—e 
Gcuwa nalwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.
Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 

at Jathcart Street, King William’s Town,

Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni

PAUL XINIWE, General 
Agent, Kingwiliiamstown and East 
London,

SIYAWAZISA umzi wako wetu ukuba 
zisamana  zifika  Iqiya  Ezibukali  ze  Silika 
ezina Maqhina ne Minqwazi (Caps) yazo.

Kufike  ne  MPAHLA  E-  NTSHA  ye 
Bhola  ne  Tennis.  Ihleli  yodwa  thu  !!! 
Amapini aqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne 24| 6.

        ----

Ikaya Labantsundu,
NE VENKILE,

E QONCE
----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- 
lu  Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi 
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  
Imisesane  yokungeja  neyokutshata  
iqalela kwi 7s. 3d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge 
Posi ngepanyazo.

E-QONCE
     -----

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

2 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE  VENKILE, 
KWELASE  OSTRELIYA,  ne  NYUZILANI  ne 
KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

J HILNER
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi 

Yobedu


